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EN | Translation of the original operating manual

CZ | Preklad pdvodniho nédvodu k pouZiti

SK | Preklad povodného navodu na pouzitie

BG | MpeBoA Ha OpUrHHANHUTE MHCTPYKLMK 33 ynoTpe6a
RO | Traducere manual de utilizare

RU | MepeBog opurinHanbHoii MHCTPYKLMW MO 3KcnayaTauumu
UA | Mepeknap opuriHanbHOI iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii
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EN | Caution!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product

CZ | Upozornéni!

Neinstalujte, neprovédéjte Gdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto
névodu.

SK | Upozornenie!
Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.

BG | BaxHo!

WN3KNHYNTENHO BAXHO e Aa npoyeTeTe UHCTPYKLUKUUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, NpeAun fa npeMUHeTe KbM
crnobsBaHe, NoaApbXKa UM paboTa ¢ NpoayKTa.

RO | Atentie!
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.
RU | Bunmanue!
Heo6x041MMO NPOYNTATb MHCTPYKLMM B JaHHOM PYKOBOACTBE nepes c60pKoii, 06CNy)XMBaHUEM U aKCnyaTaLuei
AAHHOrO n3aenus.

UA | Ysara!

[lyxe BaXnuBo, o6 BI NPOYMTANM IHCTPYKLiT B LibOMY KepiBHULTBI Nepes CKnafaHHaM, 06CAyroByBaHHAM Ta
ekcnnyarauieto Liel MalumHu.
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EN|ENGLISH
SUBMERSIBLE WATER PUMP
PN21, PN22, PN23, PN24, PN26
MANUAL

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model PN21 PN22 PN23 PN24 PN26
Voltage, V 220-240 | 220-240  220-240  220-240  220-240
Current frequency, 50 50 50 50 50
Hz
Power, kW 0,75 0,37 0,75 0,75 0,55
Productivity, m3/h 21 1.5 10 1.5 10
Maximum head, m 13 16 10 25 8
Ir;]nmersion depth, 5 5 5 5 5
Outlet diameter
pipe,mm 50 50 50 50 50
For For For
clean For clean for clean
Application and clean and clean and
dirty water dirty water dirty
water water water

DESCRIPTION (PIC. 1)*
. Handle

Cable

. electrical coverparts

. Top cable entry

. Capacitor

. O-profile sealing gasket
. Upper motor cover

. Bearing

. Rotor

0. Motor stator (assembly)

DESCRIPTION (PIC. 2)*
. Power cable

. Pump housing
Spring

. four- Filler plug
Handle

. Top cover

Stator

. Mechanical sealshaft
9. O-ring

10. Pump chamber

11. Working wheel

12. Nut

13. Support

14. Ringsealing

15. Bearing shield

16. Capacitor
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DEAR BUYER!

We thank you for choosing «Procraft». Be sure to read this manual before
using the product. Failure to follow the operating and safety instructions

11. Oil chamber plug

12. mechanical seal

13. O-profile sealing gasket
14. 0il Chamber Bottom Cover
15. Stuffing box

16. O-profile sealing gasket
17. Working wheel

18. Pump housing

19. inferior septatepump base
20. Outlet

17. Bearing

18. Rotor

19. Level switch

20. Discharge pipe
21.Kit, bolts and handles
22. Kit, bolts and covers
23. Cable gland

24. Stud kit

25. Kit, bolts and discharge
26. Kit, bolts

27.Sleeve

28. Set bolts

29. Cutter

30. Grille bolts

31. Lattice

may result in product failure andcause harm to health.

IT IS STRICTLY PROHIBITED:

¢ To use pump in swimming pool, garden pond or near similar objects

if there are people in the water;

O pump chemically aggressive, explosive and flammable liquids

4
(gasoline, gas, oil, diesel fuel, etc.), as well as liquids that cause
corrosion or high in fat and salt
O use drain pumps outdoors at ambient temperature environments
below +4°C;

O turn on the pump if there is no liquid (water) in the tank.

The manufacturer reserves the right to make changes to
the design without additional approval and notice.

Before installation, please read this manual carefully

and pay attention to the precautions and instructions in

this manual.
APPLICATION
These series pumps are a kind of single-stage centrifugal submersible
pump. The pumps of these series are designed for pumping clean or
slightly polluted water and can be used for: water supply from open
reservoirs; drainage of rainwater from basements, garages; water disposal
from flooded land plots; disposal of domestic wastewater; disposal of
contaminated wastewater in technological processes; irrigation and low
pressure irrigation systems; pumping water at small sewage treatment
plants, etc.

Pumps of these series equipped with a float switch that provides:

0 automatic start and switching off the pump motor depending on the
leve Iwater;

O protection of the pump motor from operation without water, that is,
protection against"dry running"

Application conditions:

maximum immersion depth under the water mirror 5 m;
fluid temperature not higher than +40°C;

pH index (pH) of the pumped liquid from 6.5 to 8.5;

no long-fibre inclusions

o o o o o

TECHNICAL DETAILS
cable length: 10 m;

0 motor type: asynchronous, closed type, with thermal protection built
into the winding;

¢ mains voltage: 220-240 V;
0 network frequency: 50Hz;

O degree of protection: IP68;
¢ protection class: F

PRECAUTIONARY MEASURES
Warning! Commissioning, installation, maintenance and
inspections must be carried out by suitably qualified
specialists. If these works are performed by a person
who does not have the appropriate qualifications
and permission to carry out such work, then the electric
pump can be withdrawn from warranty service!

1. To ensure the normal and safe operation of electric pumps, before
proceeding with the installation and operation of the pump, carefully
read and follow all the requirements and recommendations set out
in this manual.

2. The electric pump must be properly grounded to prevent electric
shock. For safety, we recommend equipping the pump and power

supply circuit with a residual current device (RCD). Do not wet the
plug and power cord

3. Do not touch electrical parts of the pump during operation. It is
forbidden to wash, swim near the working area in order to avoid
accidents. INSTALL THE ELECTRIC PUMP AND THE POWER SUPPLY
CIRCUIT OUT OF THE REACH OF CHILDREN!

4. In a stationary installation, if the ambient temperature drops below
+4°C, or if the pump is idle for a long time, the hydraulic system may
be damaged - the drainage system may break due to frozen water
or pumped liquid. To avoid defrosting of the drainage system, it
is necessary to insulate the pipeline and part of the water intake
reservoir (sewer well) to a depth not less than 1 meter.

5. Pumped liquid can be under high pressure, therefore, before
dismantling the pump, close the shut-off valves on the pressure
pipeline in order to avoid possible injuries!

6. Watch to pump unexpectedly did not turn on during installation or
dismantling, in this case, and during a long idle time of the electric
pump, always keep the mains toggle switch off, and the elements of
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the shut-off valves on the pressure pipeline -

7. The power supply settings must comply with the parameter values
indicated on the plate on the electric pump housing. For long-term
storage, place the pump in a dry, ventilated and cool place at room
temperature.

Original spare units and parts,as well as approved components are
designed to ensure reliable operation. The use of components and parts
from other manufacturers may lead to the refusal of the manufacturer to
bear responsibility for the consequences, that have arisen as a result of
this.

Failure to follow the safety instructions can lead to dangerous
consequences for human health, as well as endanger the environment and
equipment.

Failure to follow these safety instructions may also invalidateany claim for
damages.

The most common consequences of non-compliance with the rules of
technology security:

O failure of critical functions equipment;

¢ the ineffectiveness of the specified methods for the care and
technical service;

¢ the occurrence of a dangerous situation for the health and life of
the consumer due to the action of electrical or mechanical factors.

PIPING INSTALLATION
The electric pump must be installed and serviced by

qualified personnel. Installation and maintenance must
comply with local standards. Piping must be installed in

The internal diameter of the pressure pipe must be at least the diameter of

the outlet pump nozzle.

accordance with the operating instructions. Measures
to protect pipelines from icing must be observed.

The pump must be raised, lowered and moved ONLY using the handle on

the top pump parts.

IN NO CASEDO NOT USE THE ELECTRIC WIRE TO LIFT, LOWERAND

MOVING THE PUMP!

Install the pump in a vertical position at the bottom of the installation pit or
other installation location.

& Max.temperatureindy. +40°CMin. j

[ water temperature: +4°C |

" (

T

0if

Min. 550mm x 550mm

Stationary installation. For permanent installations, install a non-return
valve in the pressure pipe. Consider the possibility of removing the
pump without emptying the system

- if necessary, install shut-off valves (valve, valve and quick-detachable
branch pipe).

During operation pump, provide fastenings and supports for the
pressure

pipeline, suitable for its length and weight.

If sedimentation is expected to form at the bottom of the pit, provide a
suitable foundation so that the pump is on an elevated

nii depending on the actual conditions in order to avoid getting inside
the pump part of the alluvial sludge or soil.

PRU-CRAFT

Portable installation option When using a hose or plastic pipe as a
pressure pipe, use a safety cable or chain made of non-corrosive
material (e.g. synthetic

fiber or galvanized, stainless steel) for lowering, raising, securing and
moving the pump.

JAN

It is strictly forbidden to use the electric cable to lower/
raise, move or fix the pump. The electrical cable is
attached to the supply pipe or safety cable with
clamping ties. Leave the cable loose to avoid strain due
to expansion of the pipe during operation.

Y %)
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-

——

Ahf A N —

Ah is the height of the pump, to whichits necessary

can be raised from the bottom to avoid getting inside the pump part of
the upstream sludge orsoil.

Fixed installation with guide chute and base

for automatic connection. Automatic the installation of the connection
allows inspection and maintenance to be carried out quickly and
conveniently.

The connecting support is attached to the bottom of the well together
with the supply pipe. The two guide tubes are connected to a support
(located on the edge of the manhole) on which a mounting bracket is
mounted. The pump is lowered along the guide pipes until it reaches
the exact position where it is connected to the discharge pipe. Good
tightness is achieved due to the accuracy and weight of the pump itself.

This type of installation is very convenient, as the operation of lifting
and lowering the pump can be carried out repeatedly with the help of a
safety rope, even if the system is flooded.

ELECTRICAL CONNECTIONS

The electric pump must be properly grounded to prevent
electric shock in the event of a short circuit in the
electric pump connection circuit. For the safety of the
electric pump connection circuit, we recommend
equipping the electrical network with a protective
device. shutdown (RCD).

Never use the power cord to holdpump at a given depth
- use a safety cable for this.

AN
AN




1. Electrical connections and protection must be carried out in
accordance with the rules and regulations for the installation of

EIEEE] -

electrical equipment. The operating voltage specification is marked MalfctionilGalse Solutions
on the plate on the product case.
2. Select a pump with the appropriate cable length and section. In the Bfafd ﬁ:otntlacton Cleztanhcontacts or replace the
event that the power supply source (socket, semi-automatic switch or orichatele swite
electrical panel) is removed at a greater distance than allowed by the burned downfuse Replace fuse
characteristics of the cable manufacturer (according to permissible .
parameters), the power cable for the socket, semi-automatic switch Losseson cable Check and tighten power
or electrical panel must be replaced with oversized cable, otherwise terminals
electric pump will not operate normally due to a significant voltage . _ ;
drop in the power supply circuit. float not workingswitch  [Sblace foat el (ot
3. Fasten the power supply cable to the pressure pipe with cable ties or . :
appropriate clamps (clamps) no more than every two meters. When The pump ) SW_ItCLl tlhermal p;otecnond
inni i i i Automatic shutdown | SWitch. In case of repeate
pinning cable to the pressure pipe do not fix the cable rigidly power does not disconnection, contact a
supply. fﬁg%)&g?teﬁ specialist (electrician)
4. When lowering the pump into a tank (well, reservoir), make sure that does not Seized motor rotor Replace bearings (contact
it does not damage cut the power cable! work. bearings or pump shaft your local servicecenter
S Contact your regional service
J d t t try to el \{
> amme center. Do not tfy to eliminate
/ workerswheels of the  such a ma!functlyon ourself,
s pump part of the since repairs should only be
ey electron-sosa carried out in a service center
* by qualifiedexperts!
Windings To replace the stator, contact
damagedmotor stator  your regional service center!
COMMISSIONING AND MAINTENANCE ump housepart not
Bombletely fied with ﬁfaggﬁjgg{ﬂp"’ a
It is strictly forbidden to run the pump empty. Fingers water
are not allowed in suction hole if you are not sure that A ;
/N e e icomeie o e mai. A Jamed Contact your eona senice
installation operations must be carried out when the The electric  Workerswheels of the sucha ma!functlon(yourself,
pump is not connected to the power supply. motor | pump part of the since repairs should only be

electron-sosa

carried out in a service center
by qualifiedexperts!

1. Before starting to use the pump, we recommend that you make an e pl
external inspection of the electric pump (in particular, the power does nof t Blocked non-return or
cable and plug connection). If the pump is damaged, it must not be pump water — pon’retyrn valves on
operated. In case of external damage, contact the organization that the rﬁssure_plpe Clear orreplace check valve
sold the product to you. gglsig%tg}'lﬁ)n 1
2. Make sure that the actual conditions of use of the pump comply with lce inthe pipaline or | Start the pump after the ice
the allowable technical data.gwen in thls.manuaL ) the pump section Retmald
3. Make sure that the electrical connections are located in areas X
protected from flooding. Protect the plug connection and power m)etgrlei(s:mc
cable from direct exposure to critical temperatures, chemical and ) Coarse filterthe electric
mechanical influences. {ugrgﬂgm but pump is clg?ged wit }E{{’e‘;t’éf:ggg}'oﬁeﬁgﬁ]&ﬁhe
4. Before use pump, check that the plug is connected to the socket does no oreign matter
and that the pump housing is in good condition. If oil leaks from the pump water
pump, or if broken or damaged parts are found, you should contact Wron? pump model Replace the pump with a
service center for troubleshooting. selected more suitablefiery
5. Connect the pressure pipe (pipe,flexible hose), which must fit the o . o
size of the pump outlet, with the outlet (pressure) pipe of the pump ,TJ‘§|BE$§§‘:2%8:83}Z PFOV'ﬁe%*hQ'.tef Pllpwg ﬁf
and securely fasten it with a locking ring. Then tie a safety cable to too many bends in the l/nashtlgs 300:}:306'}? e the
the pump carrying handle and remember not to hold the pump by pipe. Incorrectly diameters ofthg elements of
its cable. The immersion depth should not exceed 5 m. In order to f""’l‘."" II ¢ the pipeli
prevent aquatic plants from clogging the filter and thereby affecting Insufficient. | —Pene elements
the operation of the pump, surround the pump with bamboo or ressureat Coarse filterthe electric
fine wire mesh, and install the pump onhard surface on a raised e pump ump is clogged with };{%‘rbgfes#]gﬁ}'oﬁecﬁg%ei{he
platform. outlet oreign matfer g
6. Check that the float switch floats without any obstacles. REMEMBER Partial destruction of
- too long float cable can lead to overheating of the motor - body due the impellers and Contact your regional service
to pump running idle. diffusers of the pump  center. Do not try to eliminate
part of the such a malfunction yourself,
electronicsosa. The since repairs should only be
internal cavity of the carried out in a service center
pump part is clogged by qualifiedexperts!
with foreign materials
The pump part of the . i
pump is jammed or the  Remove foreign objects from
pumP is . the Eump end of the pump.
overloadedwives overa = Set the pump to a lowerlevel
Electric longtime
motor runs

intermittently

Malfunctionin the
ower supply circuit (or
he intervention of a

qualified specialist is

required to determine
the faultysti)

MAINTENANCE AND STORAGE

Contact a specialist (qualified
eIectrlmanﬁ or your local
service center to determine
the cause!

1. Subject toall recommendations given in this instruction manual, the
pump does not require any special maintenance. To avoid possible
malfunctions - it is necessary to periodically check the working
pressure and electricity consumption.Sand and other abrasive and
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corrosive materials in the pumped liquid cause rapid wear of the
parts of the electric pump.

2. Don't letair entering the pressure line.

3. Itis necessary to timely replace the mechanical seals of the electric
pump, as their wear and untimely replacement can lead to water
ingress into the stator of the pump motor and lead to its failure.

/\ ATTENTION!

The installation of the pressure pipe must be carried out carefully.Make
sure all screw connections are tight. When tightening screw connections
or other components, it is not recommended to apply excessive force. Use
Teflon tape to secure the connections tightly.

/N ATTENTION!

The replacement of mechanical seals with increased wear is not covered
by the warranty.silent maintenance of the product.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Out of concern for the environment, power tools, accessories and

packaging should be recycled in accordance with applicable

environmental protection regulations. Power tools must not be
disposed into household waste!

EU countries only:

In accordance with the European Directive 2012/19/EU on waste

electrical and electronic equipment and its implementation in
national legislation, damaged or used electrical equipment must be
separated and recycled in accordance with environmental regulations.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may
have harmful effects on the environment and human health due to the
potential presence of hazardous substances.

CZ|CESKY
PONORNE CERPADLO
PN21, PN22, PN23, PN24, PN26
MANUAL

TECHNICKE SPECIFIKACE

Modelka PN21 PN22 PN23 PN24 PN26
Sitoyé
napéti, v 220-240 220-240  220-240  220-240  220-240
Frekvence
proudu, Hz 50 50 50 50 50
Vykon, kW 0,75 0,37 0,75 0,75 0,55
Produktivita,
math 21 1.5 10 1.5 10
Maximalni
hlava, m 13 16 10 25 8
Hloubka
ponoru, m 5 5 5 5 5
Vystupni | |
rimernozni 50 50 50 50 50
rubka,mm
anlikace Pro istéi Pro Procistéi Pro Procistéi
P! Spinavévoda  Cistévoda  Spinavévoda Cistévoda  Spinavévoda
POPIS (VYKRES 1)
1. Pero 11. Zétka olejové komory
2. Kabel 12. mechanické tésnéni
3. elektricky krytdily 13. Tésneéni O-profilu
4. Horni vstup pro kabel 14. Spodni kryt olejové komory
5. Kondenzétor 15. Naplriovy box
6. Tésnéni O-profilu 16. Tésnéni O-profilu
7. Horni kryt motoru 17. Pracovni kolo
8. Lozisko 18. Skiin cerpadla
9. Rotor 19. Spodni prepéazkazakladna
10. Stator motoru (kompletni) cerpadia

20. Outlet
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POPIS (VYKRES 2)
. Napéjeci kabel

. Téleso cerpadla

. Pruzina ctyfi-

. Plnici zatka

. Rukojet

. Horni kryt

. Stator

. Mechanicka ucpavkahridel
9. O-krouzek

10. Komora cerpadla

® N oA W N =

17. Lozisko

18. Rotor

19. Prepinac trovné

20. Vytlacné potrubi

21. Sada, Srouby a rukojeti
22. Sada, Srouby a kryty

23. Kabelova priichodka

24. Sada ¢epl

25. Sada, Srouby a vyhazovaé
26. Sada, Srouby

11. Pracovni kolo 27. Objimka

12. Matice 28. Soubor Srouby
13. Podpéra, podpora 29.Fréza

14. Prstentésnéni 30. Srouby mfizky
15. Loziskovy §tit 31. Mrizka

16. Kondenzator

VAZENY KUPUJICI!
Dékujeme, Ze jste si vybrali produkty obchodu razitka "Procraft". Pred
pouzitim produktu si prectéte tento navod. NedodrZeni provoznich a
bezpecnostnich pokynii mize mit za nasledek poruchu vyrobku azptsobit
Gjmu na zdravi.
JE PRISNE ZAKAZANO:

O provoz bazénového cerpadlazahradni
néjpredméty, pokud jsou ve vodé lidé;

O Cerpadlo chemicky agresivni, vybusnéa hoflavé kapaliny (benzin,
plyn, olej, nafta atd.), jakoz i kapaliny, které zplsobuji korozinebo s
vysokym obsahem tuku a soli

O pouzivejte vypoustéci cerpadla venku pfi okolni teplotéprostfedi pod
+4°C;

jezirko nebo  blizko

O zapnéte cerpadlo, pokud v nadrzi neni zddna kapalina (voda).
APLIKACE

Drenaz fekalniTato sériova cerpadla jsou druhem jednostupfiového
ého ponorného & Cerpadla téchto fad jsou urcena pro
Cerpani Cisté popfmirné znecisténou vodu a Ize jej pouZit pro: zasobovani
vodou z otevienych nadrzi; odvod destové vody ze sklepi, garazi;
likvidace vody ze zatopenych pozemkd; likvidace domovnlch odpadmch
vod; odstranovani znecisténych odpadnich vod v
procesech zavlaZovani a nizkotlaké zavlaZovaci systémy; cerpanl vody
na malych Cistirnach odpadnich vod apod.

Cerpadla této fady jsou instal vertikalng,lze p
prenosny.

Sériova erpadlavybavena plovakovym spinacem, ktery zajistuje:

0 automaticky start avypindni motoru Cerpadla v zavislosti na
hladinévoda;

0 ochrana motoru Cerpadla pfed provozem bez vody, to znamena
ochrana proti "suchému chodu".Podminky aplikace:

¢ maximalni hloubka ponorupod vodnim zrcadlem 5 m;
O teplota kapalinyne vy$si nez +40°C;
[
0

Vyrobce si vyhrazuje prévo na zmény konstrukce bez
dodatecného schvaleni a upozornéni.

Pred instalaci si prosim peclivé prectéte tento ndvod a
vénujte pozornost opatfenim a pokynim v tomto
névodu.

jak trvale, taka

pH index (pH) cerpané kapaliny od 6,5 do 8,5;
z4dné piimési dlouhych viaken
TECHNICKE UDAJE

0 délka kabelu: 10 m;

O typ motoru: asynchronni, uzavieny typ, s tepelnou ochranou
zabudovanou ve vinuti;

0 sitové napéti: 220-240 V;
0 frekvence sité: 50Hz;
O stupen kryti: IP68;




O tfida ochrany: F

PREVENTIVNi OPATRENI

Varovani! Uvedeni do provozu, instalaci, idrzbu a
kontroly musi provadét pfislusné kvalifikovani odbornici.
Pokud gyto prace provadi osoba, kterd nema
odpovidajici kvalifikaci

a povoleni k provedeni takovych praci, pak mize byt
elektrické cerpadlo vyfazeno ze zaruéniho servisu!

1. Pro zajisténi normélniho a bezpecného provozu elektrickych
Cerpadel si pfed zahajenim instalace a provozu Cerpadla peclivé
prectéte a dodrzujte vSechny pozadavky a doporuéeni uvedené v
tomto névodu.

2. Elektrické ¢erpadlo musi byt fadné uzemnéno, aby nedoslo k drazu
elektrickym proudem. Pro bezpecnost doporucujeme vybavit
cerpadlo a napdjeci obvod proudovym chranicem (RCD). Zéstrcku
nenamacejte napajeci kabel

3. Nedotykejte se elektrickychcasti Cerpadla béhem provozu. Je
zakdzano myt se, plavat v blizkosti pracovniho prostoru, aby

se predeslo nehodam. INSTALUJTE ELEKTRICKE CERPADLO A
NAPAJECI OKRUH MIMO DOSAH DETI!

4. Pfi stacionarni instalaci maze pfi poklesu okolni teploty pod +4°C
nebo pfi dlouhodobém necinnosti cerpadla dojit k poskozeni
hydraulického systému - prasknuti drendzniho systému vlivem
zmrzlé vody nebo cerpané kapaliny. Aby nedochézelo k odmrazovani
kanalizacniho systému, je nutné izolovat potrubi a ¢ast vodni nadrze
(kanalizacni studna) do hloubkyméné nez 1 metr.

5. Cerpana kapalinamize byt pod vysokym tlakem, proto pred
demontézi Cerpadla uzaviete uzaviraci ventily na tlakovém potrubi,
abyste predesli moznému zranéni!

6. Pozor na neocekdvané napumpovanipfi instalaci nebo demontazi se
nezapnul, v tomto piipadé a pri dlouhé dobé necinnosti elektrického
cerpadla méjte vzdy vypnuty sitovy vypinac a prvky uzaviracich
ventild na tlakovém potrubi - zavienétymi.

7. Nastaveni napdjeciho zdroje musi bytdodrzujte hodnoty parametri
uvedené na Stitku na skfini elektrického ¢erpadla. Pro dlouhodobé
skladovani umistéte Cerpadlo na suché, vétrané a chladné misto pfi
pokojové teploté.

Origindlni ndhradni dily a dily,stejné jako schvélené komponenty jsou
navrzeny tak, aby zajistily spolehlivy provoz. PouZiti komponentl a dili
od jinych vyrobct muze vést k odmitnuti vyrobce nést odpovédnost za
nasledky,které v disledku toho vznikly.

Nedodrzeni bezpe¢nostnich pokyni mize vést k nebezpecnym nasledkim
pro lidské zdravi a také k ohrozeni zivotniho prostiedi a zafizeni.

Nedodrzeni téchto bezpecnostnich pokynid mize rovnéz zneplatnitjakykoli
narok na ndhradu $kody.

0 selhani kritickych funkcizafizen;
¢ nedcinnosti stanovenych metod pro péci a technickéservis;

¢ vznik nebezpecné situace pro zdravi a zivot spotfebitele v disledku
ptisobeni elektrickych nebo mechanickych faktord.
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INSTALACE POTRUBI
Elektrické cerpadlo musi byt instalovéno a udrzovano

kvalifikovanym personalem. Instalace a Gidrzba musi
odpovidat mistnim normam. Potrubi musi byt
instalovéno v souladu s ndvodem k obsluze. Je teba
dodrzovat opatfeni na ochranu potrubi pfed ndmrazou
Vnitini primér tlakového potrubi musi byt minimalné primér vystuputryska
cerpadla.
Cerpadlo se musi POUZE zvedat, spoustét a pohybovatpomoci rukojeti na
horni stranéjeji ¢asti pumpy.
V ZADNEM PRIPADENEPQUZIVEJTE ELEKTRICKY DRAT KE ZVEDANI,
SPOUSTENIA POHYBUJTE CERPADLO!

Instalujte ¢erpadlo ve svislé poloze na dné instalacni jimky nebo jinémisto
instalace.

Pozornost! ProvozniSpolehlivost zafizeni je zarucena
pouze v pipadg, ze je pouzivano v souladu s urcenym
ucelem. Ve vSech pripadech je to nutnédrzet se
doporucené hodnoty hlavnich technickych parametri
tohoto Eerpaciho zafizeni.

g Max.teplotavdy: +40 °C

Min. teplota vody: +4°C /

Na

Vypnuto

|

Min. 550 mm x 550 mm

jeden. Staciondrni instalace.Pro trvalé instalace nainstalujte zpétny
ventil do tlakového potrubi. Zvazte moznost vyjmuti Cerpadla bez
vyprazdnéni systému

- v pipadé potieby nainstalujte uzaviraci ventily (ventil, ventil a rychle
odnimatelnou odbocku).

Za provozucerpadlo, zajistéte upevnéni a podpéry pro tlak
potrubi,vhodné pro svou délku a vahu.

Pokud se ocekdva, ze se na dné jimky vytvofi sedimentovy kal, zajistéte
vhodny zéklad, aby bylo ¢erpadlo na vyvyseném misté

nii v zavislosti na skutecnych podminkéch, aby se do erpadla nedostala
Cést aluvialniho kalu nebo zeminy.

Moznost prenosné instalacePfi pouziti hadice nebo plastové trubky jako
tlakové trubky pouzijte bezpe¢nostni lanko nebo fetez z nerezového
materialu (napr.

vlakno nebo pozink, nerezova ocel) pro spousténi, zvedani, zajistovani a
pohyb Eerpadla.

AN

Je piisné zakdzano pouzivat elektricky kabel ke
spousténi/zvedani, premistovani nebo upeviiovani
cerpad|a. Elektricky kabel je pfipevnén k pfivodnimu
potrubi nebo bezpecnostnimu kabelu pomoci
stahovacich pasku. Kabel ponechte volny, aby nedoslo k
naméhani v dasledku rozpinani potrubi béhem provozu.

PRO-CRAFT
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Ah je vyska cerpadla, do kteréje to nutné

Ize zvednout ze dna, aby se zabrdnilo vniknuti do Cerpaci Casti

predrazeného kalu poprplda.

Pevnd instalace s vodicim skluzem a zékladnou

pro automatické pripojeni. Automatickyinstalace pfipojky umoziuje

rychlou a pohodinou kontrolu a ddrzbu.

Spojovaci podpéra je pripevnéna ke dnu studny spolu s pfivodnim
potrubim. Dvé vodici trubky jsou spojeny s podpérou (umisténou na
okraji Sachty), na které je namontovana montazni konzola. Cerpadlo
je spousténo podél vodicich trubek, dokud nedoséhne presné polohy,
kde je pfipojeno k vytlatnému potrubi. Dobrd tésnost je dosazena diky

presnosti a hmotnosti samotného Eerpadla.

Tento typ instalace je velmi pohodiny, protoze obsluhu zvedéani a
spousténi cerpadla Ize provadét opakované pomoci bezpecnostniho

lana, i kdyz je systém zaplaven.

JAN

. Pred zahdjenim pouzivani cerpadla doporucujeme provést externi

Je piisné zakdzano provozovat ¢erpadlo naprazdno.
Prsty nejsou povoleny v séni otvoru, pokud si nejste
jisti, ze je cerpadlo odpojeno od sité. V$echny instalacni
operace musi byt provadény, kdyz cerpadlo neni
pripojeno k napajeni.

kontrolu elektrického cerpadla (zejména napdjeciho kabelu a
zastrcky). Pokud je cerpadlo poskozené, nesmi byt provozovano.
V pripadé vnéjsiho poskozeni kontaktujte organizaci, kterd vam
produkt prodala.

. Ujistéte se, ze skutecné podminky pouZiti Cerpadla odpovidaji

povolenym technickym ddajum uvedenym v tomto nédvodu.

. Ujistéte se, ze elektrické pripojky jsou umistény v oblastech

chranénych pred zaplavenim. Chrante zastrcku a napajeci kabel pred
primym vystavenim kritickym teplotam, chemickym a mechanickym
vlivim.

. Pred pouzitim¢erpadlo, zkontrolujte, zda je zéstrcka zapojena do

zasuvky a zda je téleso cerpadla v dobrém stavu. Pokud z Cerpadla
unikd olej nebo jsou nalezeny rozbité nebo poskozené ¢asti, méli
byste kontaktovat servisni stfedisko pro odstranovani problému.

. Pfipojte tlakové potrubi (trubku,ohebnd hadice), ktera musi velikosti

pasovat na vystup Cerpadla, s vystupni (tlakovou) trubkou erpadla a
bezpecné ji upevnit pojistnym krouzkem. Poté privazte bezpecnostni
kabel k rukojeti cerpadla a pamatujte, ze cerpadlo nedrzite za kabel.
Hloubka ponoru by neméla presahnout 5 m. Aby vodni rostliny
neucpaly filtr a tim neovlivnily provoz ¢erpadla, obklopte ¢erpadlo
bambusem nebo jemnym draténym pletivem a nainstalujte ¢erpadlo
natvrdy povrch na vyvysené plosiné.

. Zkontrolujte, zda je plovékovy spinacplave bez jakychkoliv prekazek.

PAMATUJTE - piilis dlouhy plovakovy kabel mize vést k prehfati
motoru - téleso v disledku chodu cerpadla

ELEKTRICKE PRIPOJENI

Elektrické cerpadlo musi byt fadné uzemnéno, aby se
zabranilo trazu elektrickym proudem v pfipadé zkratu v
obvodu pripojeni elektrického ¢erpadla. Pro bezpecnost
obvodu pfipojeni elektrického cerpadla doporucujeme
vybavit elektrickou sit ochrannym zafizenim.vypnuti

Nikdy nepouzivejte napéjeci kabel k drzenicerpadlo v
dané hloubce - k tomu pouzijte bezpecnostni lanko.

1. Elektrické pfipojeni a ochrana musi byt provedena v souladu s
pravidly a predpisy pro instalaci elektrického zafizeni. Specifikace
provozniho napéti je vyznacena na Stitku na obalu produktu. Ujistéte
se, ze elektrické parametry el motoru s parametry elektrické sité.

2. Vyberte cerpadlo s vhodnou délkou a priifezem kabelu. V pfipadé, ze je
zdroj napajeni (zasuvka, poloautomaticky vypinac nebo elektropanel)
odstranen ve vétsi vzdalenosti, nez dovoluje charakteristika vjrobce
kabelu (dle pfipustnych parametril), je napdjeci kabel pro zasuvku,
polo- automaticky spinac nebo elektricky panel musi byt vyménén
za predimenzovany kabel, jinak elektricke cerpadlonebude fungovat
normalné kvli vyraznému poklesu napéti v napajecim obvodu.

3. Prfipevnéte napdjeci kabel k tlakové trubce pomoci kabelovych
stahovacich pasek nebo vhodnych svorek (svorek) maximalné kazdé
dva metrd. Pri prigpendlenikabel k vytlanému potrubi neupeviiujte
kabel pevnézdroj napéajeni.

4. Pfi spousténi cerpadla do nadrze (studny, rezervodru) se ujistéte, ze
se neposkodi prestrihnéte napajeci kabel!

Prepinaéplovak

~220-240V | S0Hz

—
%

1
‘Startovacikondenzator

2emnici vodié 0
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Porucha Zpiisobit Reseni
Spatny kontaktzapnuto  Vygistéte kontakty nebo
vypnutozamecek vymente spinac
vyhorelypojistka Vyméite pojistku
< Zkontrolujte a
Ztrétyna kabelu utahnéteNapajeniterminaly
; Vyméiite plovékovy spina¢
plovék (kontaktujte vase
nefungujeprepinaé regionalni servisni
stredisko
Pfepnvouttep,elngpchranny
L spinac. V pripadé =~
X Automatickyvypnout opakovaneho odpojeni
Cerpadlo kontaktujte odbornika
nedodava (elektrikare)
vodu, motor
nefunguje. Zadfena loZiska rotoru Nahraditloziska (obratte

Elektromotor
bézi, ale
cerpadlo
necerpé vodu

Elektromotor
bézi, ale
cerpadlo
necerpa vodu

motoru nebo hridel
cerpadla

Zaseklf délnicikola
cerpadla Cast
elektron-sosa

Vinuti poskozenéstator
motoru

cerpaci dimcast neni
zcela naplnéna vodou

Zaseklf délnicikola
cer’(aa aca
elektron-sosa

Ucpané zpétné nebo
zpeétné ventily na
lakovém pofrubi
instalace je povinna!)

Led v potrubf nebo v
casti cerpadla

Hruby filtrelektrické
cerpadlo je ucpané cizi
latkou

se na mistni
serviscentrum)

Kontaktujte své regiondini
servisni stredisko. .
Nepokousejte se odstranit
takovou poruchu sami,
protoze opravy by mély byt
provadeny pouze v
autorizovaném
servisuexperti!

Chcete-li stator vyménit,
kontaktuite své regionalni
servisni stredisko!

Nastavte ¢erpadlo na vyssi
hodnotuhloubka

Kontaktujte své regiondlni
servisni stredisko. i
epokousejte se odstranit
takovou poruchu sami,
protoze opravy by mély byt
provadény pouze v
autorizovaném
servisuexperti!

Jasné popfvyménte zpétny
ventil

Po roztani ledu spustte
cerpadlo

Odstrarite ?roblé,m?/. .
Vymente filtracni viozku

nebo ji vycistéte




Byl vybran nesprévny
model cerpadla

Tlakové potrubi je prilis
dlouhé nebo je v potrubi
rilis mnoho ohybd.
espravne zvolené
primery potrubnich
prvku

Vyméiite erpadlo za
vhodnéjsiohnivy

poskytnoutkratsi potrubi
nebo’nainstalujte dal$|
zpétné ventily. Spravne
zvolte prumery prvku
potrubivoda

Nedostatecny  yryby filtrelektrické Odstrarite problém
E\Ig}(naad\llgstupu ',erp:)aldlo jeucpané cizi  Vymente filtracni viozku
P latkou nebo ji vycistete.
L Kontaktujte své regionalni
Céstecnd destrukce _ servisni stredisko. .
obéznych kol a difuzori  Nepokousejte se odstranit
cerpaci casti ., takovou poruchu sami,
elektronikysosa. Vnitfni  protoze opravy by mely byt
dutina casti cerpadlaje | provadény pouze v
ucpana cizimi materialy = autorizovaném
servisuexperti!
Cerpaci cdst cerpadlaje  dsyraite cizf predméty z
égp?%ﬁ?gana nebo je lgonced?erpad!g“r\lasta\yte
fetizenémanzelky po ~ Ferpacio.na nizsi
Elvevktromotor Biouhe tobedas P hodnotudroven
34

prerusované Poruchay napdjecim_  Obratte se na odbornika
obvodu (nebo je k urceni | (kvalifikovaného o
zavady nutny zasah elektrikare) nebo na mistni
kvalifikovaneho servisni stredisko, abyste
odbornikasti zjistili pricinu!

UDRZBA A SKLADOVANI

1. S vyhradouvsechna doporuceni uvedena v tomto navodu k obsluze,
cerpadlo nevyzaduje zadnou zvlastni Gdrzbu. Aby se predeslo
moznym poruchdm - je nutné pravidelné kontrolovat pracovni tlak
a spotfebu elektfiny.Pisek a jiné abrazivni a korozivni materialy v
Cerpané kapaliné zpGsobuji rychlé opotfebeni soucasti elektrickeho
cerpadla.

2. Nenech tovzduch vstupujici do tlakového potrubi.

3. Je nutné véas vyménit mechanické ucpévky elektrického cerpadla,
protoze jejich opotiebeni a predéasna vyména mize vést k vniknuti
vody do statoru motoru cerpadla a k jeho poruse.

/\ POZORNOST!

Instalace tlakového potrubi musi byt provedena peclivé.Ujistéte se, Ze jsou
vsechny Sroubové spoje tésné. Pfi utahovani Sroubovych spoji nebo jinych
soucasti se nedoporucuje vyvijet nadmérnou silu. Pro pevné zajisténi spoj
pouzijte teflonovou pasku.

/\ PozZORNOST!

Na vyménu mechanickych ucpavek se zvysenym opotiebenim se zéruka
nevztahuje.ticha ddrzba produktu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektrické néradi, pfislusenstvi a obaly by mély byt recyklovany
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi. Nevyhazujte elektricke
naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich

elektrickych a elektronickych zafizenich a pfislusnymi
vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy musi byt vadné nebo vyfazené
elektronickd zarizeni shromazdovany za celem ekologicky bezpeéné
recyklace.
Pri nespravné likvidaci mohou mit pouzitd elektrickd a elektronickd
zafizeni $kodlivé Gcinky na Zivotni prostfedi a lidské zdravi v disledku
mozné pfitomnosti nebezpecnych latek.

SKISLOVENSKY
PONORNE CERPADLO
PN21, PN22, PN23, PN24, PN26
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model PN21 PN22 PN23 PN24 PN26
Siefové
napiitie, V 220-240 220-240  220-240 | 220-240  220-240

Aktudlna
frekvencia, 50 50 50 50 50
Hz
vykon, kW 0,75 0,37 0,75 0,75 0,55
Produktivita,
ma/h . 21 1.5 10 1.5 10
aximalna
hlava, m 13 16 10 25 8
Hlbka ponoru, 5 5 5 5 5
m
vystupny
priemernozna 50 50 50 50 50
rarka,mm
o Na isté aj o Nadisté g o Na(isté aj
Aplikécia  SPINVE" oduogy SV iy SpIAV
Popis zariadenia (Kreslenie 1)
1. Pero 11. Zatka olejovej komory
2. Kabel 12. mechanické tesnenie
3. elektricky krytcasti 13. Tesnenie O-profilu
4. Vrchny kéblovy vstup 14. Spodny kryt olejovej komory
5. Kondenzétor 15. Népliovy box
6. Tesnenie O-profilu 16. Tesnenie O-profilu
7. Horny kryt motora 17. Pracovné koleso
8. Lozisko 18. Puzdro cerpadla
9. Rotor 19. Dolny septétzakladia cerpadla

10. Stator motora (kompletny) 20. Outlet

Popis zariadenia (Kreslenie 2)
. Napéjaci kabel

. Teleso cerpadla

. Pruzina $tyri

. Plniaca zétka

17. Lozisko

18. Rotor

19. Hladinovy spina¢
20. Vytlacné potrubie

© N oA W N =

. Rukovit 21. Stprava, skrutky a rukovate
. Horny kryt 22. Stprava, skrutky a kryty
. Stator 23. Kablova priechodka
. Mechanické tesneniehriadel 24. Stprava apov
9. 0-krdzok 25. Stprava, skrutky a vyhadzovac
10. Komora cerpadla 26. Stprava, skrutky
11. Pracovné koleso 27. Objimka
12. Matica 28. Set skrutky
13. podpora 29. Fréza
14. Zazvontetesnenie 30. Skrutky mriezky
15. LozZiskovy stit 31. Mriezka

16. Kondenzator

VAZENY KUPUJUCI!

Dakujeme, ze ste si vybrali produkty obchodu zndmky "Procraft". Pred
pouzitim produktu si precitajte tento navod. Nedodrzanie prevadzkovych
a bezpetnostnych pokynov moze viest k poruche produktu aspdsobit
poskodenie zdravia.

JE PRISNE ZAKAZANE:

O prevadzka bazénového Cerpadlazéhradné jazierko alebo v jeho
blizkostipredmety, ak st vo vode ludia;

O cerpadlo chemicky agresivne, vybusnéa horlavé kvapaliny (benzin,
plyn, olej, nafta atd.), ako aj kvapaliny spasobujtice koréziualebo s
vysokym obsahom tuku a soli

0 pouzite vypustacie Cerpadla vonku pri teplote okoliaprostredia pod
+4°C;

O zapnite cerpadlo, ak v nadrzi nie je ziadna kvapalina (voda).

AN

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny dizajnu bez
dodatocného schvélenia a upozornenia.

PRO-CRAFT
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Pred instalaciou si pozorne precitajte tento névod a
venujte pozornost opatreniam a pokynom v tomto

névode.

APLIKACIA

Drendz-fekdlneTieto sériové Cerpadld su druhom jednostupfiového
odstredivého ponorného cerpadia. Cerpadla tychto radov sd urcené
na Cerpanie Cistych respmierne znecistena voda a méze sa pouZit na:
zésobovanie vodou z otvorenych nadrzi; odvod dazdovej vody z pivnic,
garazi; likvidacia vody zo zatopenych pozemkov; likviddcia domovych
odpadovych vod; odstranovanie znecistenych odpadovych vod v
technologickych procesoch; zavlazovacie a nizkotlakové zavlazovacie
systémy; cerpanie vody na malych Cistickach odpadovych vad a pod.
Cerpadla tejto série sd intalované vertikdne,mozno pouzit ako trvalo, tak
aja prenosné.

Séria cerpadielvybavené plavakovym spinacom, ktory poskytuje:

0

0

o o o o

automaticky Start avypnutie motora Cerpadla v zavislosti od
hladinyvoda;

ochrana motora Cerpadla pred prevadzkou bez vody, to znamend
ochrana pred "suchym chodom".Podmienky aplikacie:

maximalna hibka ponoreniapod vodnym zrkadlom 5 m;
teplota kvapalinynie vyssia ako +40 ° C;

pH index (pH) Cerpanej kvapaliny od 6,5 do 8,5;

bez primesi dlhych vldkien

TECHNICKE DETAILY

<o <

o o o o

dizka kabla: 10 m;

typ motora: asynchrénny, uzavrety typ, s tepelnou ochranou
zabudovanou vo vinuti;

sietové napitie: 220-240 V;
frekvencia siete: 50Hz;
stupen krytia: IP68;

trieda ochrany: F

PREVENTIVNE OPATRENIA

POZOR! Uvedenie do prevadzky, instaléciu, Gdrzbu a
kontroly musia vykonavat prislusne kvalifikovani

ii odbornici. Ak tieto préce vykondva osoba, ktord nema

prislusnd kvalifikaciu

a povolenie na vykonanie takejto prace, potom moze byt
elektrické cerpadlo vyradené zo zarucného servisu!

. Na zabezpecenie normalnej a bezpecnej prevadzky elektrickych

cerpadiel si pred inStaldciou a prevadzkou cerpadla pozorne
precitajte a dodrziavajte vSetky poziadavky a odporucania uvedené
v tomto navode.

. Elektrické terpadlo musi byt spravne uzemnené, aby sa zabranilo

Grazu elektrickjm prddom. Pre bezpeénost odpordcame éerpadlo
a napéjaci obvod vybavit pridovym chranicom (RCD). Zastreku
nenamacajte napdjaci kébel

. Nedotykajte sa elektrickjch = zariadeniCasti Cerpadla poCas

prevadzky. Je zakadzané umyvat sa, plavat v blizkosti pracovného
priestoru, aby sa_predislo nehodam. INSTALUJTE ELEKTRICKE
CERPADLO A NAPAJACI OKRUH MIMO DOSAHU DETI!

.V staciondrnej instaldcii, ak teplota okolia klesne pod +4°C,

alebo ak je Cerpadio dlhéi cas necinné, moze dojst k poskodemu
hydraulického systému - moéze dojst k prasknutiu drendzneho
systému vplyvom zamrznutej vody alebo Cerpanej kvapaliny. Aby sa
predi§lo odmrazeniu kanalizatného systému, je potrebné izolovat
potrubie a ¢ast nadrze na privod vody (kanalizacnd studfiu) do
hibkymenej ako 1 meter.

. Cerpana kvapalinambze byt pod vysokym tlakom, preto pred

demontdzou cerpadla zatvorte uzatvaracie ventily na tlakovom
potrubi, aby ste predisli moznym zraneniam!

. Sledujte, aby ste neoCakévane pumpovalinezapol pocCas inStalacie

alebo demontaze, v tomto pripade a pocas dihej doby necinnosti
elektrického cerpadla majte vzdy vypnuty siefovy vypinac a prvky
uzatvaracich ventilov na tlakovom potrubi - zatvorenétymi.

. Nastavenia napdjania musia bytdodrzujte hodnoty parametrov

uvedené na §titku na kryte elektrického cerpadla. Pre dlhodobé
skladovanie umiestnite ¢erpadlo na suché, vetrané a chladné miesto
pri izbovej teplote.

Originélne nahradné diely a diely,ako aj schvalené komponenty st navrhnuté
tak, aby zabezpecili spolahlivi prevadzku. Pouzitie komponentov a dielov
od inych vyrobcov mdze viest k odmietnutiu vyrobcu niest zodpovednost za

PRO-CRAFT

nésledky,ktoré v dosledku toho vznikli.

Nedodrzanie bezpecnostnych pokynov moéze viest k nebezpetnym
nasledkom pre fudské zdravie, ako aj ohrozenie Zivotného prostredia a
zariadenia.

Nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov modze tiez stratit
platnostakykolvek nérok na ndhradu skody.
NajcastejSie dosledky nedodrziavania pravidiel technikybezpe¢nost:

O zlyhanie kritickych funkciivybavenie;

¢ netcinnosti urenych metdd pre starostlivost a technickdsluzba;

0 vznik nebezpecnej situdcie pre zdravie a zivot spotrebitela v
dosledku posobenia elektrickych alebo mechanickych faktorov.

Pozor! OperativneSpolahlivost zariadenia je zarucend

iba vtedy, ak sa pouziva v stlade s urcenym Gcelom. Vo
& vsetkych pripadoch je to potrebnédrzat sa

odporucané hodnoty hlavnych technickych parametrov
tohto ¢erpacieho zariadenia.

INSTALACIA POTRUBIA

Elektrické cerpadlo musi byt instalované a servisované

kvalifikovanym persondlom. Instaldcia a udrzba musia
byt v stlade s miestnymi normami. Potrubie musi byt
instalované v stilade s navodom na obsluhu. Musia sa
dodrziavat opatrenia na ochranu potrubi pred namrazou.

Vndtorny priemer tlakového potrubia musi byt aspon priemer vystuputryska
cerpadla.

Cerpadlo sa musi LEN zdvihat, spastat a prestvatpomocou rukovate na
vrchujej Casti pumpy.

V ZIADNOM PRIPADENEPOUZIVAJTE ELEKTRICKE DROT NA ZDVIHANIE,
SPUSTANIEA POHYB CERPADLA!

Indtalujte Cerpadlo vo zvislej polohe na dne instalacnej jamy alebo
inejmiesto instaldcie.

g Max.teplotavD Y: +40 °C

Min. teplota vody: +4°C { /

te

i

Min. 550 mm x 550 mp

jeden. Staciondrna inStaldcia.Pre trvalé instaldcie nainstalujte do
tlakového potrubia spatny ventil. Zvazte moznost odstranenia cerpadla
bez vyprazdnenia systému

- v pripade potreby nainstalujte uzatvaracie ventily (ventil, ventil a rychlo
odnimatelné odbocné potrubie).

Pocas prevadzkycerpadlo, zabezpecte upeviiovacie prvky a podpery pre
tlak

potrubie,vhodné pre svoju dizku a hmotnost.

Ak sa ocakava, Ze sa na dne jamy vytvori sedimentovy kal, zabezpecte
vhodny zéklad, aby bolo cerpadlo na vyvysenine

nii v zavislosti od skuto¢nych podmienok, aby sa do cerpadla nedostala
cast aluvidlneho kalu alebo pody.




SK | SLOVENSKY [BiF)

—— Nikdy nepouzivajte na drzanie napéjaci kabel¢erpadlo v
danej hlbke - pouzite na to bezpeénostny kabel.

1. Elektrické pripojenia a ochrana musia byt vykonané v silade s
T 7 pravidlami a predpismi pre instaldciu elektrického zariadenia.
Specifikacia prevadzkového napétia je vyznacena na stitku na obale
produktu. Uistite sa, Ze elektrické parametre el motor s parametrami
. elektrickej siete.

2 2. Vyberte cerpadlo s vhodnou dizkou a prierezom kabla. V pripade,

% ﬂ Ze je zdroj napéjania (zdsuvka, poloautomaticky vypinac alebo

elektropanel) odstraneny vo vacsej vzdialenosti, ako dovoluje

T charakteristika vyrobcu kabla (podla pripustnych parametrov),

— napdjaci kabel do zésuvky, polo- automaticky spinaC alebo elektricky

panel je potrebné vymenit predimenzovany kabel, inak elektrické

cerpadlonebude fungovat normélne kvoli vjraznému poklesu napitia
v napéjacom obvode.

Moznost prenosnej inétaléciePri pouziti hadice alebo plastového 3. Napéjaci kdbel upevnite na tlakové Fotrqbie pomocou kablovych

potrubia ako tlakového potrubia pouZite bezpe¢nostné lano alebo retaz spojok alebo vhodnych svoriek (svoriek) - maximélne kazdé

z nehrdzavejiceho materialu (napr. dva mzedtroy. Pri pripnutikabel k tlakovej rdre neupeviiujte kabel
pevneZdroj.

lakno alebo pozinkované, nehrdzavejtica ocel) na spustanie, zdvihanie, AR - . ; N
;aistenie a pophyzbl éer}lnadlaA zaveld ) na spistanie, zdviani 4. Pri spastani cerpadla do nadrZe (studne, zésobnika) sa uistite, Ze sa
neposkodi prestrihnite napdiaci kabel!

" < < yro g C L LA Prepinaéplavak
Je prisne zakdzané pouzivat elektricky kabel na

spustanie/dvihanie, prestvanie alebo upeviiovanie
cerpadla. Elektricky kabel je pripevneny k privodnému
potrubiu alebo bezpe¢nostnému kéblu pomocou
stahovacich pasok. Kébel nechajte volny, aby ste
zabrénili namahaniu v désledku roztahovania potrubia
pocas prevadzky.

ierna) /><
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/Ef Z) UVEDENIE DO PREVADZKY A UDRZBA

Je prisne zakdzané prevadzkovat cerpadlo naprazdno.

Prsty nie sd povolené v odsavanie otvor, ak si nie ste
| isti, ze je cerpadlo odpojené od elektrickej siete. VSetky
= 7 instalacné operacie sa musia vykondvat, ked' cerpadlo
nie je pripojené k napajaciemu zdroju.

1. Pred zacatim pouzivania Cerpadla odpori¢ame vykonat externt

ﬁ kontrolu elektrického cerpadla (najma napéjacieho kabla a zastrcky).

Ak je Cerpadlo poskodené, nesmie sa prevadzkovat. V pripade

. von(lj(aljéieho poskodenia kontaktujte organizéciu, ktora vam produkt
predala.

2. Uistite sa, ze skutocné podmienky pouzivania cerpadla si v sdlade s
povolenymi technickymi Gidajmi uvedenymi v tomto navode.

A 3. Uistite sa, ze elektrické pripojky si umiestnené v oblastiach

3 — chrénenych pred zaplavenim. Chrante zastrcku a napéjaci kébel pred

Ah: VAR ™ priamym vystavenim kritickym teplotdm, chemickym a mechanickym
vplyvom.

4. Pred pouzitimcerpadlo, skontrolujte, Ci je zéstrcka zapojend do
zésuvky a Ci je teleso cerpadla v dobrom stave. Ak z ¢erpadla unika
olej alebo ak sa zistia zlomené alebo poskodené casti, mali by ste

Ah je vyska cerpadla, do ktorejje to nevyhnutné kontaktovat servisné stredisko na riesenie problémov.
mozno zdvihnit zospodu, aby sa zabranilo vniknutiu do Eerpacej Gasti 5. Pripojte tlakové potrubie (potrubie,flexibilna hadica), ktord sa musi
protiprddneho kalu resppody. velkostou zhodovat s vystupom cerpadla, s vystupnym (tlakovym)

potrubim Cerpadla a bezpe¢ne ho upevnit poistnym krizkom. Potom

Pevnd instaldcia s vodiacim Zfabom a zakladriou priviazte bezpecnostny kabel k rukovati pumpy a pamétajte, Ze

pre automatické pripojenie. Aytomatickyin§talécia pripojenia umoziiuje pumpu nedrzite za kabel. Hibka ponorenia by nemala presiahnut
rychlu a pohodInt kontrolu a Gdrzbu. 5 m. Aby sa zabrénilo upchavaniu filtra vodnymi rastlinami a tym
Spojovacia podpera je pripevnend k dnu studne spolu s privodnym ovplyviiovaniu chodu cerpadla, obklopte cerpadio bambusom alebo
potrubim. Dve vodiace rirky st pripojené k podpere (umiestnenej na jemnym drotenym pletivom a Cerpadio nainstalujte natvrdy povrh
okraji $achty), na ktorej je namontovana montézna konzola. Cerpadlo na vyvysenej plosine.

sa spusta pozdiz vodiacich rdrok, kjm nedosiahne presni polohu, kde 6. Skontroluijte, Ci je plavakovy spinacpléva bez akychkolvek prekazok.
je pripojené k vytlaénému potrubiu. Dobrd tesnost je dosiahnutd vdaka PAMATUJTE - prili$ dlhy plavakovy kabel moze viest k prehriatiu
presnosti a hmotnosti samotného cerpadla. motora - telo v dosledku chodu ¢erpadla naprazdno.

Tento typ instaldcie je velmi pohodiny, pretoZe obsluhu zdvihania a
spustania erpadla je mozné vykonavat opakovane pomocou
bezpecnostného lana, aj ked' je systém zaplaveny.

ELEKTRICKE PRIPOJENIA

Elektrické cerpadlo musf byt sprévne uzemnené, aby sa
zabranilo trazu elektrickym pridom v pripade skratu v
pripojovacom obvode elektrického ¢erpadla. Pre
bezpeénost obvodu pripojenia elektrického Cerpadla
odpordicame vybavit elektrickd siet ochrannym
zariadenim.vypnutie (RCD).

PRO-CRAFT
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MOZNE PORUCHY A RIESENIA

Porucha

Cerpadlo
nedodava
vodu, motor
nefunguje.

Elektromotor
bezi, ale
cerpadlo
necerpé vodu

Elektromotor
bezi, ale

cerpadlo
necerpa vodu

Nedostatoény
tlakna vystupe
cerpadla

Elektromotor
prerusovane

Pricina

Zly kontaktzapnuté
vypnutéchatle

vyhorenypoistka

Stratyna kébli

plavak .
nefungujeprepinac
Automatickyvypnut

Zadreté loziska rotora
motora alebo hriadel
cerpadla

Zaseknuti
robotnicikolesa cerpadla
Cast elektron-sosa

Vinutia poskodenéstator
motora

Cerpacia stanicagast nie
je uplne naplnena vodou

Zaseknuti .
robotnicikolesa Cerpadla
cast elektron-sosa

Zablokované spatné
alebo spatné ventily na
tlakovom potrubi ~
(instalacia je povinnal)

Lad v potrubi alebo v
casti cerpadla

Hruby filterelektrické
cerpadlo je zanesené
cudzimi predmetmi

Bol zvoleny nespravny
model cerpadla

Tlakové potrubie je prili§
dihé alebo je v potrubi
erllls vela ohybov.,
espravne zvolené
priemery prvkov potrubia

Hruby filterelektrické
erpadlo je zanesené
cudzimi predmetmi

Ciasto¢né znicenie
obeznych koliesa
diftizoroy Cerpacej casti
elektronikysosa. =
Vnutorna dutina Casti
cerpadla je upchata
cudzimi materialmi
Cerpadlova cast |
cerpadla je zaseknuta
aleho je cerpadlo
pretazenémanzelky po
dlhom casecas

Poruchay napédjacom
obvode (alebo je
Eotrebny zasah
valifikovaného
odbornika na zistenie
poruchysti

UDRZBA A SKLADOVANIE
1. Predmetomvsetky odpordcania uvedené v tomto névode na obsluhu,
cerpadlo nevyzaduje ziadnu $pecidlnu udrzbu. Aby sa predislo
moznym porucham - je potrebné pravidelne kontrolovat pracovny
tlak a spotreba elektriny.Piesok a iné abrazivne a korozivne

PRO-CRAFT

RiesSenia

Vycistite kontakty alebo
vymente spinac

Vymeiite poistku

Skontrolujte a o
dotiahnitemocterminaly

Vymeiite plavakovy spinac
(obratte sa na regionalne
servisné stredisko,

Prepniittepelny ochranny
spinac. V pripade =
opakovaneho odpojenia
kontaktujte odbornika
(elektrikara)

Nahraditloziskd (obratte
sa na miestny
serviscentrum)

Obréatte sa na regionélne
servisné stredisko.
Nepokusajte sa odstranit
takuto poruchu sami, -
pretoze opravy by mali
vykonavat iba kvalifikovani
pracovniciodbornici!

Ak chcete vymenit stator,
kontaktujte svoje
regionalne servisné
stredisko!

Nastavte cerpadlo na
vyssiuhlbka

Obrétte sa na regiondlne
servisné stredisko.
Nepokusajte sa odstranit
takuto poruchu sami, -
pretoze opravy by mali
vykonavat ibakvalifikovani
pracovniciodbornici!

Jasné respvymeiite spatny
ventil

Po roztopeni ladu spustite
cerpadlo

Riesenie problémov.
Vymente filtracnd viozku
alebo ju vyCistite

Vymeite cerpadlo za
vhodnejsieohnivy

poskytntkratsie potrubie
alebo nglnstalytjte )
dodatocné spatné ventily.
Spravne vyberte priemery
prvkov potrubiavoda

Riesenie problémov.
Vymente filtracnu viozku
alebo ju vycistite.

Obrétte sa na regiondlne
servisné stredisko.
Nepokusajte sa odstranit
takuto poruchu sami, -
pretoze op_ravy bymali |
vykonavat ibakvalifikovani
pracovniciodbornici!

Odstrénte cudzie predmety
z konca cerpadla.
Nastavte cerpadlo na
nizsiu hodnotudrovni

Ak chcete zistjt pricinu,
obratte sa na Specialistu
(kvalifikovaného
elgktrlkarag alebo na
miestne servisné
stredisko!

materidly v ¢erpanej kvapaline sposobuiju rychle opotrebovanie ¢asti
elektrického ¢erpadla.

2. nenechajvzduch vstupujtci do tlakového potrubia.

3. Je potrebné véas vymenit mechanické upchavky elektrického
cerpadla, pretoze ich opotrebovanie a pred¢asnd vymena moze viest
k vniknutiu vody do statora motora ¢erpadla a k jeho poruche.
A\ PozoR!

Intalacia tlakového potrubia musi byt vykonana opatre.Uistite sa, Ze
sl vSetky skrutkové spoje utiahnuté. Pri utahovani skrutkovjch spojov
alebo inych komponentov sa neodporiéa vyvijat nadmernu silu. Na pevné
upevnenie spojov pouzite teflénovu pasku.

A\ PozoR!

Na vymenu mechanickych upchévok so zvySenym opotrebovanim sa
zéruka nevztahuje.ticha Udrzba produktu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly by mali byt recyklované
sposobom Setrnym k  Zivotnému prostrediu. Nevyhadzujte
elektrické naradie do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

V silade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpadovych

elektrickych a elektronickych zariadeniach a prislusnymi
vnitrostatnymi pravnymi predpismi musia byt chybné alebo vyradené
elektronicke zariadenia zhromazdované za tcelom ekologicky bezpecnej
recyklacie.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat pouzité elektrické a elektronické
zariadenia Skodlivé Ucinky na zivotné prostredie a ludské zdravie v
dosledku moznej pritomnosti nebezpeénych latok.

BG|BB/ITAPCKUIA
MOTOMSEMA BOAHA MOMMA
PN21, PN22, PN23, PN24, PN26
PBHKOBOZICTBO 3A EKCTIIOATALMA

TEXHWYECKWU XAPAKTEPUCTUKKU

Mopen PN21 PN22 PN23 PN24 PN26
Hanpexenne, V| 220240 220240 220240 220240 333
Tekywa
uecToTa, Hz 50 50 50 50 50
MouwHoct, kW 0,75 0,37 0,75 0,75 0,55
lMponssoauTen-
HQCT' o 21 1.5 10 1.5 10
Makcumanna
rnaga, m 13 16 10 25 8
[bn6oynHa Ha
notansiHe, m 5 5 5 5 5
[JlnameTtbp Ha
n3xopakpak 50 50 50 50 50
Tpboa,MM
3a 3a
3aunctun  3a
Mpunoxenne mg&: yncTo- MPBCHI- uncto- ::ggg' i
B0Aa BOja BOJa ViE] HIBORA

OMUCAHUE HA YCTPOMCTBOTO (PHUC. 1)
. [pbxka

. Kaben

. eneKTPUYECKH KanakyacTu
. [opeH kabeneH BxoA

. Konpensatop

. 0-npodunHO ynnbTHEHNE
. [opeH kanak Ha MoTopa

. Jlarep

9. Potop

10. Ctatop Ha gguratens (MOHTax)
11. Mpo6ka Ha MacneHaTa kamepa
12. MexaHU4Ho yNbTHEHNE

13. 0-npo¢unHo ynnbTHeHNe

14. [loneH kanak Ha MacneHata
Kamepa

15. KyTns 3a nbaHeHe
16. 0-npodunHO ynnbTHEHNE

© N oG A W N =




17.
18.

Pa6oTHo koneno
Kopnyc Ha nomnarta

19. fonHa nperpaganomnexa
OCHOBa

20. U3xop

OMUCAHME HA YCTPOMCTBOTO (PUC. 2)

1. 3axpaHBaly kaben 17. Narep
2. Kopnyc Ha nomnata 18. PoTop
3. Tponet yeTupn 19. HuBonpeBktouBaTen
4. 3anywanka 3a nbjHeHe 20. N3nyckaTenHa Tpbba
5. [lpbxka 21. KomnnekT, 60nT0BE ¥ APbXKN
6. lopeH kanak 22. KomnnekT, 60nTOBE 1 Kanauu
7. Cratop 23. Kabenna myda
8. MexaHW4HO ynnbTHEHWeBan 24. KoMnnexT WnuaKu
9. O-npbcTeH 25. KomnnekT, 6onToBe 1
10. Kamepa Ha nomnata (PR
MPaG o HolKONEno 26. KomnnekT, 6ontose
12. Faiika 27. PbkaB
13. nogAbpXa 28. KomnnekT 6ontose
14. TMpbcTeH3aneyaTBaHe 29. bpesa
15. NarepeH wut 30. PewweTtbyHu 6onToBe
31. Pewertka

16. KoHpensatop

YBAXKAEMW KYMYBAY!

Bnarogapum B, Ye nsbpaxte «Procraft». He 3abpaBsiite fa npoyetete
TOBa pbKOBOACTBO, Npeau Aa u3nonsparte NpoaykTa. HecnasBaHeTo Ha
MHCTPYKLMUTE 3a paboTa ¥ 6e30MacHOCT MOXE fa A0BE/E 40 NoBpeAa Ha
npoayKTa UNpuYnHABaT BpeAa Ha 34paBeTo.

CTPOI0 3ABPAHEHO E:

0 3apawusnonssarte noMnarta B 6aceiiHa,rpaMHCKO esepLie uu 6u-
30 [0 NO0GHONpEeAMETH, aKo BbB BOAAaTa UMa Xopa;

0 noMna XMMWYeckyu arpecuBHa, eKCrio3vBHaN 3ananuMmu TeYHOCTU
(6eH3mH, ras, Macno, AM3enoBO roOpUBO U Ap.), KaKTO U TEYHOCTH,
KOWUTO MPUYMHABAT KOPO3USUIIM C BUCOKO ChbPXKaHUe Ha MasHUHM
ucon

0 u3non3BaiiTe ApeHaXKH! NOMNU Ha OTKPUTO NpM CTaliHa TemMnepa-
Typacpesa nog +4°C;

0 BK/IOYETE NOMMaTa, ako B pe3epBoapa HAMa Te4HoCT (BoAa).
NMPUNOXXEHUE

Tesn CEDMVIHM nomMnu ca BuA efHOCTeneHHa LleHTpOGE)KHa notonsema
nomna. Momnute ot Tasu cepuA Cca npeAHasHayeHW 3a m3nomneaHe Ha
YucTU UNNCNabo 3aMmbpceHa BoAa U MOXe Aia Ce U3nos3ea 3a: BO,E[OCH86-
AABaHe OT OTKPUTW BOAOEMU; OTBEXAAHE Ha AbX/A0BHa BOAa OT Ma3eTa,
rapaxu; otTeexaHe Ha Bofa OT HaBOAHEHWN 3eMU; U3XBbP/IAHE Ha 6uTOBM
0TnagbyHu BOAN; DﬁESBPE)KAaHE Ha 3aMbpCeHn 0TnagbyHN BOAU B TeX-
HONOTMYHUTE NPOLLECU; HAMOUTENHN CUCTEMUN U NOJIUBHN CUCTEMM C HUCKO
HandaraHe; U3noMnBaHe Ha BOAa B Manku Npe4yncTBaTeiHn CTaHuumn u ap.

Momnu oT Tean cepuMo6opyABaH C NMonnaBbyeH NPeBKoYBaTeN, KOHTO
ocurypsisa:

Tpou3BOANTENST CU 3ana3Ba NpaBoTo Aa Npasu
NPOMEHH B Au3aiiHa 6e3 AONbAHUTENHO Of06PEHUE U
npeausBsecTye.

[peav MHCTanupaHe, Mosis, NpoYeTeTe BHUMATEIHO
TOBa PbKOBOACTBO 1 0GbPHETE BHUMaHME Ha
npeAnasHUTe MEPKN U MHCTPYKLUUTE B TOBA
PbKOBOACTBO.

{ aBTOMaTUyeH CTapT WM3KNIOYBaHe Ha ABwratensa Ha nomnarta B
3aBUCUMOCT OT HUBOTO |BOA3]

0 3awuTaHa ABUraTens Ha nomnara ot pa6ota 6e3 BOAQ, TOECT 3allu-
Ta cpely "cyxa pa6ota"

Ycnosus 3a KaHAWAATCTBaAHE:

MaKCMManHa AbN60YMHa Ha NOTaNAHENoA BOAHO OrNeaanc 5 m;
TemnepaTypa Ha TeYHOCTTaHe no-Bucoka ot +40°C;

pH uHpekc (pH) Ha M3nomnBaHaTa TeYHOCT OT 6,5 A0 8,5;

HAAMA BK/IIOYBAHUA C ABNIN BNakHa

o o o o <

TEXHUYECKU NOAPOBHOCTU
0 AbMKuHa Ha kabena: 10 M;

O TN pBWraTen: aCMHXPOHEH, 3aTBOPEH TN, C TEPMUYHA 3alynTa,
BrpajeHa B HaMoTKara;

MpexoBo Hanpexenue: 220-240 V;
yecToTa Ha Mpexara: 50Hz;
CTeneH Ha 3awuTa: IP68;

Knac Ha 3awmra: F

NPEANA3HN MEPKU

BHumaHue! lyckaHeTo B eKcnoaraLns, MOHTaXbT,
noaApbXKaTa U NPoBepKUTe TPSOBA /1a Ce U3BBPLIBAT
0T CNeynanucTy ¢ NoAxoAAwa keanudukauus. Ako
Te3| paboTy ce M3BBPLIBAT OT NIULIE, KOETO HAMA
CbOTBETHaTa KBannukalmsa

1 paspellieHne 3a M3BbPLUBaHE Ha TakaBa pa6oTa,
ToraBa efleKTpuyeckata nomna Moxe Aa obae
M3TerneHa oT rapaHLMOHHO

1. 3apa ocurypute HopManHa v 6esonacHa pa6oTa Ha eneKkTpuyecku-
Te NOMNK, NpeAu a NPOABLIKUTE C MOHTaXa 1 eKcrnoatauuaTa Ha
nomnara, BHUMaTeNHO NpoyeTeTe U CNeBaiiTe BCUYKN USUCKBAHWSA
1 NPenopbKu, U3N10XEHN B TOBa PbKOBOACTBO.

2. EnekTpuyeckata nomna Tps6Ba Aa Gbje NPaBUNHO 3a3eMeHa, 3a
Jla ce npejoTBpaT TOKOB YAap. 3a 6e3omacHocT npenopbysame
/la 06opy/BaTe NoMNaTa U 3axpaHBallaTa Bepura ¢ yCTpOIHCTBO 3a
ocTaTbyeH Tok (RCD). He MokpeTe wiencena v 3axpaHBalyus kaben

3. He pokocBaiiTe enekTpuyecknyacTi Ha noMnara no Bpeme Ha pa-
6oTa. 3abpaHeHo € MUEeHeTo, NyBaHeTo B 61M30CT 40 paboTHaTa
30Ha, 3a fla ce u3berHat anononyku. NUHCTAJIMPAUTE ENIEKTPU-
YECKATA MOMIA 1 3AXPAHBALLIATA BEPUTA IAJIEY OT [JOCE-
A HA JELIA!

4. Tpu cTaynoHapHa WHCTanauus, ako TemnepaTypaTa Ha OKo/lHaTa
cpepa nagHe nog +4°C unn ako nomnata He paboTu ABATO BpeEME,
XWAPaBNMYHATA CUCTEMA MOXE Aia Ce NOBPEAY - APEHaXHaTa cucTe-
Ma MOXe fja ce CUYynu Nopajy 3amMpb3Hana BOAa UIN U3NOMMBaHa
TEYHOCT. 3a /1a ce U3berHe pasmpassiBaHe Ha APeHaxHaTa cucTema,
€ Heo6XOAMMO fia Ce U30NMpaT TPBHGONPOBOABT U YacT OT BOAOMPU-

eMHUs pe3epBoap (KaHanu3awuuoHeH KnaAeHel) Ha Abn6oumnHa, Ko-
ATO HEerno-Manko oT 1 MeTbp.

5. M3nomnBaHa TEYHOCTMOXE fla Gbfie NOJ BUCOKO HaNsAraHe, 3aToBa,
npeAn Aa AeMOHTUpaTe noMnarta, 3aTBOPETe CUpaTeNHUTE KpaHo-
BE Ha HanopHus TpbGONPOBOA, 3a Aa U3BerHeTe Bb3MOXHM Hapa-
HABaHua!

6. rﬂEAEﬁTE AanomMnaTe Heo4YakBaHOHe Ce BK/1K0YX MO BpeMe Ha MOH-
TaX unn AemMoHTax, B TO3U cnyqaﬁ WMo BPEME Ha Abbr I'IpECTOVI Ha
efieKTpuyeckaTta nomna BUHaru SpbXTe NpeBKIYBaTeNnd Ha Mpe-
)KaTa U3K/KYEH 1 eleMeHTUTe Ha cnupaTesiHuTe BeHTUIN Ha Tp'b60-
npoBoja noj HansaraHe -

7. HacTpoiikute Ha 3axpaHBaHeTo TpsiGBacnaspaiite CTOHOCTUTE Ha
napameTpuTe, NOCOYEHN Ha Tabenata BbpXy Kopryca Ha enekTpu-
Yeckara nomna. 3a AbATOCPOYHO ChXpaHeHUe NocTaseTe nomnata
Ha CyX0, NPOBETPUBO U XNaHO MACTO NpY CTaliHa TeMnepatypa.

0
0
0
0

OPMI'MHa}'IHM pe3epBHU Bb3JIN U 4aCTKU,KaKTO U 0,q06peHv|Te KOMMOHEHTKN
Ca NPOeKTMpaHN fa OCUTypAT HajexaHa pa60TaA M3non3BaHeTo Ha KOM-
MOHEHTW U YacTu OT ApYru NpoOU3BOAUTENN MOXE fa AoBeAde A0 OTKas Ha
npoussouTens aa HoCK OTrOBOPHOCT 3a NOCNEACTBMUATE,KOUTO Ca Bb3-
HUKHanNu B pesyntar Ha ToBa.

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKUMWTE 3a 6e30MacHOCT Moxe Aa A0Beae A0
ONacHM NOCNEAMLM 3a YOBELIKOTO 34PaBe, KakTo U Aia 3aCTpaLli OKONHa-
Ta cpefa 1 060pyABaHETO.

HecnasBaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMH 3a 6e30MaCHOCT ChLL0 MOXE Aa AOBE-
[i€ A0 HEBANMAHOCTBCAKAKBM UCKOBE 3a WeTH.

Hait-yecTo cpelyaHuTe NoCNeaMUM OT HecnasBaHe Ha NpaBuara Ha Tex-
HOJOrMATACHTYPHOCT:

0 0TKa3 Ha KPUTUYHYM DYHKLMMOBOPYABAHE;

[ Heed)ekmsuocwa Ha NocoYyeHMTe METOAM 3a rpuXa U TEXHUYECKU-
o6enyxBaHe;

O Bb3HWUKBAHETO Ha OMACcHa CUTYaLUs 3a 3[PaBETO U XKUBOTA Ha NO-
Tpe6uTens nopagn AEHCTBUETO HA eNEKTPUYECKM MU MEXaHNYHI
bakTopu.

PRO-CRAFT




{8 BG | Bb/ITAPCKUIA

WHCTAJNIALMA HA TPHBONPOBOJ

EnekTpuyeckata nomna Tpa6ea Aia ce MOHTUpa U

o6cnyxBa oT KBanuhuLMpaH nepcoHan. MoHTaxbT 1
nopApbXKaTa TPS6BA @ OTFOBAPST HA MECTHUTE
cTaHpapTu. TppbuTe TpsGBa Aa 6bAAT MOHTUPAHK B
CHOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE 3@ eKCroaTauus.
TpsiGBa Aja ce cna3BaT MepKuTe 3a 3aluTa Ha
TpLGONPOBOAUTE OT 3aneasnBaHe.

BbTpelwHnaT AuamMeTbp Ha TpbbaTa noj HansraHe Tpsi6a Aa 6be noHe

AnameTbpa Ha MaXOAaHaKpaﬁHMK Ha moMmnara.

Momnara TpsbBa fa ce noBaura, cnycka u mectu CAMOkato u3nonssare

APbXKaTa 0TropeyacTi Ha nomMnara.

B HUKAKBB C/TYYAHE U3MON3BANTE ENEKTPUYECKMUSA NPOBOL 3A

NOBAMWIAHE, CNYCKAHEN NMPEMECTBAHE HA MOMIATA!

WHcTanupaiite nomMnata BbB BEPTUKANHO NONOXKEHUE HA ;BHOTO Ha MOH-

TaXHaTa iMa unu ApyramacTo 3a MOHTaX.

Temperatura maxindy: +40"CMij.

temperatura apei: +4°C

[

Bin. 550 mm x 550 mp

CTaunoHapeH MOHTaX. K NOCTOAHHN MHCTaNaLMN MOHTUpaiiTe
Bb3BPATEH K/anaH B HanopHus Tpbéonposog. O6mucnete
BbH3MOXHOCTTA 3a OTCTPaHABAHE Ha NoMnaTa 6e3 u3npasBsaHe Ha
cuctemara

- aKo e HeOBXOANMO, MOHTMPaliTe CrMpaTesHu KpaHoBe (knana, KpaH
1 6bp30pa3rnobsemM pasknoHuTen).

Mo BpeMe Ha paGoTanomna, ocurypeTe 3akpenBaHus U ONopu 3a
HansraHeto

TpbGONPOBOA,MOAXOAALY 3@ HETOBATa AbMKUHA U TETNO.

Ako ce 04akBa fja ce 06pa3yBa yTaiika Ha JbHOTO Ha AiMaTa, ocurypete
NoAXoAALLa OCHOBA, Taka Ye NoMnaTa /ja e Ha NoBAUrHaTa

nii B 3aBUCUMOCT OT [e/CTBUTENHUTE YCNOBUS, 3a [a Ce U3berHe
HaB/IN3aHETO Ha anyBUanHata yTaiika Uy noysara B nomnara.

!—'Vmi

ki

Bb3MOXHOCT 3a NPEHOCUM MOHTaXKOraTo u3nonasare Mapkyy uam
nnacTMacoBa Tpb6a kato Tpb6a oA HanAraxe, U3non3saiTe
npeanasex Ka6en unv Bepura T HEKOPO3UOHEH Matepuan (Hanp.
CUHTETUYEH

BNaKHa uv NounHKOBaHa HepbXaaema CTOMaHa) 3a CnyckaHe,
noBJAuraHe, 3akpensaHe U NpeMecTBaHe Ha noMmnara.

PRO-CRAFT

CTporo e 3a6paHeHO U3NON3BAHETO HA ENEKTPUYECKUS
Kkaben 3a cryckaHe/noBAUraHe, NpeMecTaae um
(uKevpaHe Ha nomnara. EnekTpuyeckusT kaben e
NPUKPENeH KbM 3axpaHBalyaTa Tpb6a uin npeanasHus
Kaben cbe 3atArawy Bpb3aku. OcTasete kabena
Xna6as, 3a ;@ U36erHeTe HanpexeHue nopaaun
pasiwupsiBaHe Ha Tpb6aTa no BpeMe Ha

JAN
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Ah e BMCOYMHATA Ha NOMNaTa, KbM KOSTOHEOBX0ANUMO e

MOXe fia Ce MOBAUTHE OT ABHOTO, 3a fja Ce U36erHe nonajaHeTo B
YacTTa Ha nomnara Ha yTaI?IKaTa Harope no Te4eHWeTo uannoysa.

dukcupaHa MHCTanauus ¢ HanpaensiBaLy yneii 1 ocHoBa

3a aBTOMAaTU4YHO CBbp3BaHe. ABTOMaTUYEHMOHTAXbT Ha Bpb3KaTta
no3B0o/IfiBa MHCMeKLMATa U NOAAPDBXKAaTa fa ce M3BbpluBaTt 6'bp30 u
YAOGHO.

CBbp3BallaTa onopa e NpuKpeneHa KbM AbHOTO Ha KNageHela
3ae/lHO C 3axpaHBalyarta Tpb6a. [lBeTe HanpaBnsaBalyM TPb6YU ca
CBbP3aHN KbM 0Mopa (pasnonoxeHa Ha pb6a Ha waxrara), Bbpxy
KOATO € MOHTMPaHa MOHTaXHa cko6a. Momnara ce cnycka no
HanpassBalyuTe TPb6K, AOKATO AOCTUTHE TOYHATA NO3NLMS, KbAETO
€ CBbp3aHa KbM HarHeratenHara Tpb6a. [lo6para nabTHOCT ce
nocTura 6narogapexue Ha TOYHOCTTA W TEINIOTO Ha camarta nomna.

To3n TN MOHTaX € MHOrO ynoGeH, Thil KaTo onepauyuaTa no
noBAuraHe u cnyckaHe Ha nomnarta MOXe Aa ce U3BbpliBa
MHOrOKpaTHO C MoMoLiTa Ha NpeanasHo BbXe, JOPU ako cucTemara e
HaBOAHeHa.

ENNEKTPUYECKU BPB3KKU

EnekTpuyeckara nomna Tpsi6ea Aa 6bfie npaBUNHO

3a3eMeHa, 3a a Ce NPejoTBPaTH TOKOB YAap B CAyYail
Ha KbCO CbeANHEHME B CBbp3BallaTa Bepura Ha
eneKkTpuyeckarta nomna. 3a 6e3onacHocTTa Ha
CBbp3BalLaTa BEPUra Ha eNekTpuyeckara nomna
npenopbYBame 060pyABaHe Ha enekTpuyeckara
Mpexa CbC 3aLnUTHO YCTPOMCTBO.u3KtouBaHe (RCD).

Hukora He 3nonaBaiTe 3axpaHBalLys ka6en 3a
3a//bpXaHenomna Ha aeHa Aba6ouvHa - U3nonaBaii-
Te npefnaseH kaben 3a Topa.

1. EneKTpuyeckuTe BPb3KM W 3aliMTa TpsiGBA Aa Ce M3BbpLWBAT B
CbOTBETCTBUE C MPaBUNaTa U PasnopeaéuTe 3a MOHTaX Ha enek-
TpUyecko o6opyABaHe. CneuudukauusTa Ha paboTHOTO Hanpexe-
HUe e oT6ens3aHa BbpXy Ta6enata Ha KyTUATa Ha NPOAYKTA.

2. WN36epete nomna c noaxoAsla Ab/KMHA U CeYeHue Ha Kabena. B
cnyqaﬁ, 4ye U3TOYHWUKDT Ha 3axpaHBaHe (KDHTaKT, nonyasTomMaTu-
YeH KoY unu en. Ta6ﬂ0) € OTCTPaHeH Ha No-roJiaMo pa3ctofHue oT
AONYCTUMOTO OT XapakTepUCTUKUTE Ha NPOU3BOAUTENA Ha Kabena
(cbrnacHo gonycTumuTe NapameTpu), 3axpaHBaLLMsT Kaben 3a KoH-
TakTa, nony- aBTOMaTUYHUAT MPEBKAOYBATEN N ENeKTPUYECKN-
AT naHen TpﬂGBa aa 6'bFLaT 3aMeHeHu C ronam Ka6en, B NpOTUBEH
cnyqaﬁ eneKTpuyeckaTta nomna HAMa ga pa60m HOpManHo nopa-
AW 3Ha4YUTeNeH cnaj Ha HanpeXxeHWeTo B 3axpaHBalllaTa Bepura.

3. 3akpeneTe 3axpaHBaliuA Kaben KbM HanopHata Tpb6a ¢ KabenHu
BPbH3KM UM NOAXOAALLYN CKOBU (CKOBU) He NoBeYe OT BCEKM e Me-
Tpa. Mpv 3akpenBaHekaben KbM TpbbaTa noA HanAraHe He GuKcu-
paiiTe kabena 3ppaBo3axpaHBaHe.

4. Korato cnyckate nomnata B pesepsoap (KnageHel, pesepsoap),




yBepeTe Ce, Ye TA He ce noBpeamn

Mpesmnosgasenniy
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MYCKAHE U NOAAPDBXKA

CTporo e 3a6paHeHo nomnata Aa paboTu npasHa.
TpbCTUTE He Ca paspelleHy B 3aCMyKBaHe Aynka, ako
He CTe CUrYpPHH, Ye NoMNaTa e U3K/YeHa oT
eneKTpUYecKaTa Mpexa. BCuukin MOHTaXHM onepavum
Tpsi6Ba Aa Ce U3BBPLUBAT, KOraTo NOMNaTa He e
CBbp3aHa KbM 3axpaHBaHeTo.

1. Mpean pa 3anoyHeTe ja u3nonsearte nomnara, npenopbysa-
Me fja HanpaBuTe BbHLUHA NpOBeEpKa Ha efieKTpuyeckaTa nomna
(no-cneumanHo 3axpaHBalus Kaben W LWencenHata Bpbaka). AKo
nomnara e NoBpefeHa, T He TpsbBa Aa ce U3nonsga. B cnyvait Ha
BbHLUHA NOBPe/a, CBbPXETe Ce C OpraHn3aLuaTa, KOsTo BU e Npo-
flana npopykTa.

2. YBepeTe ce, ye AeﬁCTBMTeﬂHMTe ycrnoBuA Ha U3N0Ji3BaHe Ha nomna-

Ta OTroBapAT Ha AONYCTUMUTE TEXHUYECKN faHHW, fafleHn B TOBa
PBKOBOACTBO.

3. YBepeTe ce, Ye enekTpUYecKUTe BPb3KN Ca PasnonoXeHu B 30HM,
3alluTeHn OT HaBOAHeHuA. MNaseTe WencenHaTa Bpb3ka U 3axpaH-
BalLys Kaben oT AMPEKTHO U3NnaraHe Ha KPUTUYHU TEMNepaTypH, Xu-
MUWYECKMN U MEXAHUYHWN BIUAHUA.

4. ﬂpenm ynmpeéanomna, npoeepeTe Aanu WencenbT € BKAKYEH B
KOHTaKTa 1 fianu KopnycbT Ha nomnarta e B HOGDO cbeTosiHMe. AKO
0T nomnara u3teye Macsno uan ako 6'bFLaT OTKPUTK CUYNEHWU UK No-
BpefeHu yactu, TDRGBE Aa ce CBbpXeTe C CepBU3EH LIEHTHbP 3a 0T-
CTpaHABaHe Ha HeW3npaBHOCTU.

5. CebpxeTe Tpb6aTa Noj HanaraHe (Tpbba,rbBKAB MapKyy), KOHTO
TPsibBa Ala 0TroBapsi Ha pa3Mepa Ha U3X0Aa Ha NOMNaTa, C U3Xop-
HaTa (HanopHa) Tpb6a Ha NoMnaTa 1 ro 3akpeneTe 34paBo CbC 3a-
KNtoyBall nNpbCTeH. Cnej ToBa 3aBbpxeTe npefnaseH kaben KoM
APbXKKATA 3a HOCEHe Ha NOMMNaTa U He 3a6paBsiiTe Aa He Abpxiu-
Te nomnata 3a kaéena. [lbn6ounHaTa Ha notansHe He Tpsbea Aa
HapBuwaea 5 m. 3a fa NpefoTBPaTUTE 3anyLBaHETO Ha GUATHPa
OT BO/IHW PAcTEHNs 1 N0 TO3W HAYMH @ NOBNUSIETE Ha paboTaTa Ha
nomnara, o6rpageTe nomnarta ¢ 6aM6ykoBa unu GpuHa TeneHa Mpe-
Xa U MOHTMpaiiTe NOMNaTa HaTBbPAA NOBLPXHOCT BbPXY NOBANT-
HaTa nnatopma.

6. [lpoBepeTe fanu NoNNaBbYHMAT NPEBKIOYBATENNNYBA 6€3 HUKAK-
By npensatcTBua. 3ANOMHETE - TBbpAe AbArUAT NONNaBbyeH Ka-
6en Moxe Aa AoBeAe A0 MperpsiBaHe Ha ABUraTens -TAN0 Nopagu
paboTa Ha Npa3eH Xoj Ha noMnata.

3ALUMTA HA OKOJIHATA CPEAA

3a fja ce 3alLUTH OKOHATa CPefa, eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, aKce-

CoapuTe 1 0NakoBKUTe TPABBA fa Ce PeLNKAMPAT N0 eKONOTMYeH

HauMH. He N3XBbpNsAiiTe €1EKTPOUHCTPYMEHTUTE B GUTOBUTE OT-
naabum!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

B cvoTBeTcTBYMe ¢ EBponeiickaTa gupekTusa 2012/19/UE oTHoc-

HO OTNagbLMUTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060pYABaHE U
CbOTBETHOTO HALMOHANHO 3aKOHOAATENCTBO, AEPEKTHUTE UK U3Nesnu
0T ynoTpe6a enekTPOHHO 06opyABaHe TPAbBa Aa Ce CbOUpaT 3a eKoso-
TMYHO PeLuKaMpaHe.
0TNagbYHOTO eNEKTPUYECKO U eN1EKTPOHHO 060PyABaHE MOXe Aa Gbje
BPEAHO 33 OKO/IHATa CPefla M YOBELIKOTO 3ApaBe, ako 6b/ie N3XBBP/EHO
HenpaBusHO NOPaa Bb3MOXHOTO HaNMYMe Ha OMACHM BELLecTBa.
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RO|ROMANA
POMPA DE APA SUBMERSIBILA
PN21, PN22, PN23, PN24, PN26
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

SPECIFICATII TEHNICE

Model PN21 PN22 PN23 PN24 PN26
Tensiune de 220-
retea, V 220-240 | 220-240 | 220-240 220-240 50
Frecventa
curentd, Hz 50 50 50 50 50
Putere, kW 0,75 0,37 0,75 0,75 0,55
Productivitate,
m3/h 21 1.5 10 1.5 10
inaltimea
maxim4, m 13 16 10 25 8
Adéncimea de
scufundare, m 5 J 5 5
diametrul de
evacuarepicior 50 50 50 50 50
conducta,mm
Pentru Pentru Pentru
llisEie curat si Pentru curat si Pentru  curatsi
Racal murdar curatat murdar curatat ~ murdar
apa apa apa

DESCRIERE (DES. 1)*

. Unstilou

. Cablu

. capac electricparti

. Intrare de sus pentru cablu
. Condensator

. Garniturd de etansare cu
profil 0

7. Capac superior motorului
8. Tinand

9. Rotor

10. Stator motor (complet)
11. dopul camerei de ulei

DESCRIERE (DES. 2)*
. Cablu de alimentare

. Carcasa pompei

. Arc patru

. Buson de umplere

. Méner

. Capac superior

. Stator

. Etansare mecanicdarborele
9. inel0

10. Camera pompei

11. Roata de lucru

12. Piulita

13. a sustine

14. Ineletansare

15. Scut lagar

16. Condensator

o g A W N =
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STIMATE CUMPARATOR!

12. etansare mecanica

13. Garnitura de etansare cu
profil 0

14. Capac inferior camerei de ulei
15. Cutie de umplutura

16. Garnitura de etansare cu
profil O

17.Roata de lucru

18. Carcasa pompei

19. Septat inferiorbaza pompei
20. Priza

17.Tinand

18. Rotor

19. Comutator de nivel
20. Conducta de refulare
21.Kit, suruburi si manere
22. Kit, suruburi si capace
23. Presepe cablu

24.Kit suruburi

25.Kit, suruburi si descércare
26. Kit suruburi
27.Manson

28. A stabilit suruburi

29. Cutter

30. Suruburi grilaj

31. Grile

Va multumim ca ati ales produsele comertului timbre "Procraft". Asigurati-
vd cd cititi acest manual inainte de a utiliza produsul. Nerespectarea
instructiunilor de utilizare si siguranté poate duce la defectiunea produsului

siprovoca daune sanatatii.

PRO-CRAFT
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ESTE STRICT INTERZIS:

¢ functionarea pompei piscineiiaz de gradind sau aproape
similarobiecte dacd sunt oameni in apa;

¢ pompa chimic agresiva, explozivasi lichide inflamabile (benzing, gaz,
ulei, motorind etc.), precum si lichide care provoaca coroziunesau
bogat in grésimi si sare

O utilizati pompe de scurgere in aer liber la temperatura ambiantdmedii
sub +4°C;

¢ porniti pompa daca nu existd lichid (apa) in rezervor.
Producétorul fsi rezerva dreptul de a modifica designul
f&rd aprobare si notificare suplimentara.

inainte de instalare, va rugdm sd cititi cu atentie acest
manual si s acordati atentie precautiilor si
instructiunilor din acest manual.

APLICARE

Drenaj-fecalAceste pompe din serie sunt un fel de pompa submersibild
centrifugd cu o singura etapa. Pompele din aceste serii sunt proiectate
pentru pompare curatd sauapa putin poluata si poate fi folosita pentru:
alimentarea cu apa din rezervoare deschise; drenarea apei pluviale din
subsoluri, garaje; eliminarea apei de pe terenurile inundate; eliminarea
apelor uzate menajere; eliminarea efluentilor poluati in procesele
tehnologice; sisteme de irigare si irigare cu joasa presiune; pomparea apei
la statii mici de epurare etc.

Pompele din aceste serii sunt instalate vertical,poate fi folosit atat
permanent cét sisi portabil.

Pompe de serieechipat cu un intrerupator cu flotor care asigura:

pornire automata sioprirea motorului pompei in functie de nivelapd;

protectia motorului pompei impotriva functiondrii fard apd, adica
protectie impotriva ,functiondrii uscate”.Conditii de aplicare:

adancimea maximé de scufundaresub oglinda apei 5 m;
temperatura fluiduluinu mai mare de +40°C;

indicele pH (pH) al lichidului pompat de la 6,5 |a 8,5;
fara incluziuni de fibre lungi

<o <o
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DETALII TEHNICE
¢ lungime cablu: 10 m;

¢ tip motor: asincron, tip inchis, cu protectie termica incorporata in
infasurare;

tensiune de retea: 220-240 V;
frecventa retelei: 50Hz;

grad de protectie: IP68;
clasa de protectie: F

MASURI DE PRECAUTIE
Avertizare! Punerea in functiune, instalarea, intretinerea

si inspectiile trebuie efectuate de cétre specialisti

calificati corespunzator. Dac aceste lucrdri sunt

efectuate de o persoana care nu are calificarile
corespunzatoare
si permisiunea de a efectua astfel de lucrari, atunci
pompa electrica poate fi retrasa din serviciul de
garantie!

1. Pentru a asigura functionarea normald si in sigurantd a pompelor
electrice, inainte de a continua cu instalarea si functionarea pompei,
cititi cu atentie si respectati toate cerinfele si recomandarile
prezentate in acest manual.

2. Pompa electricd trebuie sa fie impdmantata corespunzator pentru
a preveni socurile electrice. Pentru sigurantd, va recomandam sa
echipati pompa si circuitul de alimentare cu un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Nu udati stecherul Cablu de alimentare

3. Nu atingeti electriceparti ale pompei in tlmpul functionarii. Este
interzisa spalarea, inotul in apropierea zonei de lucru pentru a
evita accidentele, INSTALAZA ELECTROPOMPA Sl CIRCUITUL DE
ALIMENTARE LA INDEMANA COPIILOR!

4. intr-o instalatie stationard, daca temperatura ambientald scade sub
+4°C, sau daca pompa este inactivad pentru o perioada lungd de timp,
sistemul hidraulic poate fi deteriorat - sistemul de drenaj se poate
rupe din cauza apei inghetate sau a lichidului pompat. Pentru a evita
dezghetarea sistemului de drenaj, este necesar sd izolati conducta
si o parte din rezervorul de admisie a apei (put de canalizare) la o

PRO-CRAFT
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adancime care numai putin de 1 metru.

5. Lichid pompatpoate fi sub presiune mare, prin urmare, inainte de a
demonta pompa, inchideti robinetele de inchidere de pe conducta de
presiune pentru a evita posibile rani!

6. Urmdriti s& pompati in mod neasteptatnu s-a pornit in timpul
instaldrii sau demontarii, in acest caz si in timpul unei perioade lungi
de inactivitate a pompei electrice, tineti intotdeauna intrerupétorul de
alimentare de la retea oprit, iar elementele supapelor de inchidere de
pe conducta de presiune - inchisetymi.

7. Setdrile sursei de alimentare trebuie sdrespectati valorile
parametrilor indicate pe pldcuta de pe carcasa pompei electrice.
Pentru depozitare pe termen lung, asezati pompa intr-un loc uscat,
ventilat si racoros, la temperatura camerei.

Unitati si piese de schimb originale,precum si componentele aprobate sunt
prmectate pentru a asigura o functionare fiabila. Utilizarea componentelor
si pieselor de la alti producatori poate duce la refuzul producatorului de
a-si asuma responsabilitatea pentru consecinte,care au aparut ca urmare
a acestui fapt.

Nerespectarea instructiunilor de sigurantd poate duce la consecinte
periculoase pentru sanatatea umand, precum si poate pune in pericol
mediul si echipamentele.

Nerespectarea acestor instructiuni de sigurantd poate fi, de asemenea,
invalidatdorice cerere de despagubire.

Cele mai frecvente consecinte ale nerespectdrii  regulilor
tehnologieiSecuritate:

¢ esecul functiilor criticeechipamente;

O ineficacitatea metodelor specificate pentru ingrijirea i

tehnicaserviciy;

O aparitia unei situatii periculoase pentru sdndtatea si viata
consumatorului datoritd actjunii factorilor electrici sau mecanici.

JAN

INSTALARE TUVA

Pompa electrica trebuie instalatd si intretinutd de

personal calificat. Instalarea si intretinerea trebuie s@
respecte standardele locale. Conductele trebuie

Diametrul interior al conductei de presiune trebuie sa fie cel putin diametrul

iesiriiduza pompei.

instalate in conformitate cu manualul de utilizare.
Trebuie respectate masurile de protectie a conductelor

Pompa trebuie si fie ridicatd, coborata si mutata NUMAIfolosind ménerul

din partea de suspiesele ei de pompa.

de inghetare.
iN NICIUN CAZNU UTILIZATI FIRMUL ELECTRIC PENTRU A RIDICA, A
COBARASI MUTA POMPA!
Instalati pompa intr-o pozitie verticald in partea de jos a gropii de instalare
sau altelelocatia de instalare.

Atentie! OperationalFiabilitatea echipamentului este
garantatd numaj daca este utilizat in conformitate cu
scopul propus. In toate cazurile este necesartine de

vglorile rgcom.andate ale principalilor parametri tehnici
ai acestui echipament de pompare.

g\ Temperatura maxindy; +40°CMirf:
temperatura apei: +4°C

te

-

Min. 550 mm x 550 mm




unu. Instalare stationara.Pentru instalatii permanente, instalati o
supapa de retinere in conducta de presiune. Luati in considerare
posibilitatea de a scoate pompa fara a goli sistemul

- dacd este necesar, instalati robinete de inchidere (ropa, robinet si
conducta de ramificatie detasabild rapid).

in timpul operatieipompa, asigura elemente de fixare si suporturi pentru

presiune

conducta,potrivit pentru lungimea si greutatea sa.

Dacd se asteaptd sé se formeze namol de sedimente in fundul gropii,
asigurati o fundatie adecvata, astfel incat pompa sé se afle pe o
suprafata ridicata.

nii in functie de conditiile reale pentru a evita patrunderea in interiorul
partii pompe a namolului aluvionar sau a solului

y:
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Ah este indltimea pompei, pana la careeste necesar

poate fi ridicat de jos pentru a evita patrunderea in interiorul partii
pompei a namolului din amonte sausol.

Instalare fixa cu jgheab de ghidare si baza

pentru conectare automatd. Automatinstalarea conexiunii permite
efectuarea rapida si convenabild a inspectiei si intretinerii.

Suportul de conectare este atasat la fundul putului impreund cu
conducta de alimentare. Cele doud tuburi de ghidare sunt conectate la
un suport (situat pe marginea caminului de vizitare) pe care este
montat un suport de montare. Pompa este coborata de-a lungul tevilor
de ghidare pand cand ajunge in pozitia exacta in care este conectaté la
conducta de refulare. O etanseitate buna este obtinuta datorita
preciziei si greutatii pompei in sine.

Acest tip de instalatie este foarte convenabil, deoarece operatia de
ridicare si coborare a pompei poate fi efectuata in mod repetat cu
ajutorul unei franghii de sigurantd, chiar daca sistemul este inundat.

LEGATURILE ELECTRICE

2.0ptiune de instalare portabilaCand utilizati un furtun sau o teava de
plastic ca teava de presiune, utilizati un cablu de siguranta sau un lant
din material necoroziv (de exemplu, sintetic

fibrd sau zincatd, otel inoxidabil) pentru coborarea, ridicarea, asigurarea
si deplasarea pompei.

Este strict interzisa folosirea cablului electric pentru
coborérea/ridicarea, mutarea sau fixarea pompei. Cablul
electric este atasat la conducta de alimentare sau
cablul de siguranta cu coliere de prindere. Lésati cablul
liber pentru a evita solicitarea din cauza expansiunii
tevii in timpul functiondrii.
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Pompa electrica trebuie s3 fie impamantata
corespunzator pentru a preveni socurile electrice in

cazul unui scurtcircuit in circuitul de conectare a
pompei electrice. Pentru siguranta circuitului de

conectare a pompei electrice recomandam echiparea
retelei electrice cu un dispozitiv de protectie.oprire

Nu folositi niciodata cablul de alimentare pentru a
tinepompd la 0 adancime datd - utilizati un cablu de

sigurantd pentru aceasta.

. Conexiunile electrice si protectia trebuie efectuate in conformitate

cu regulile si reglementérile pentru instalarea echipamentelor
electrice. Specificatia tensiunii de functionare este marcatd pe
placuta de pe carcasa produsului. Asigurati-vd ca parametrii electrici
ai electricitatii motor cu parametrii retelei electrice.

. Selectati o pompa cu lungimea si sectiunea corespunzatoare a

cablului. In cazul in care sursa de alimentare (priza, intrerupator
semiautomat sau tablou electric) este indepértata la o distanta mai
mare decét cea permisa de caracteristicile producatorului cablului
(conform parametrilor admisi), cablul de alimentare pentru priza,
semi- intrerupatorul automat sau tabloul electric trebuie inlocuit
cu cablu supradimensionat, altfel pompa electricanu va functiona
normal din cauza unei cdderi semnificative de tensiune in circuitul
de alimentare.

. Fixati cablul de alimentare la conducta de presiune cu coliere de

cablu sau cleme corespunzétoare (cleme) nu mai mult de fiecare
doud metri. Cand sunt fixatecablul la conducta de presiune nu fixati
cablul rigidalimentare electrica.

. Cand coborati pompa intr-un rezervor (put, rezervor), asigurati-va ca

nu se deterioreaza taie cablul de alimentare!
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PUNCARE $I INTRETINERE

Este strict interzisa functionarea pompei in gol. Nu sunt

permise degetele in aspiratie orificiu dacé nu sunteti
sigur ca pompa este deconectata de la retea. Toate

operatiunile de instalare trebuie efectuate atunci cand
pompa nu este conectatd la sursa de alimentare.

1. Inainte de a incepe s utilizati pompa, va recomandam sa efectuati o

inspectie externa a pompei electrice (in special, cablul de alimentare
si conexiunea la stecher). Dacd pompa este deterioratd, aceasta nu
trebuie sd fie operatd. In caz de daune externe, contactati organizatia
care v-a vandut produsul.

. Asigurati-va ca conditiile reale de utilizare a pompei sunt in

conformitate cu datele tehnice permise date in acest manual.

. Asigurati-va ca conexiunile electrice sunt amplasate in zone protejate

de inundatii. Protejati mufa si cablul de alimentare de expunerea
directd la temperaturi critice, influente chimice si mecanice.

. Inainte de folosirepompa, verificati dacd stecherul este conectat

la prizd si dacd carcasa pompei este in stare bund. Daca uleiul se
scurge din pompd sau daca se gdsesc piese rupte sau deteriorate,
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trebuie sa contactati centru de service pentru depanare.

5. Conectati conducta de presiune (conducta,furtun flexibil), care
trebuie sd se potriveascd cu dimensiunea iesirii pompei, cu
conducta de evacuare (de presiune) a pompei si fixati-o bine cu
un inel de blocare. Apoi legati un cablu de sigurantd de manerul
de transport al pompei si nu uitati sa nu tineti pompa de cablu.
Adancimea de scufundare nu trebuie sa depaseascd 5 m. Pentru a
preveni infundarea filtrului de catre plantele acvatice si, prin urmare,
sd afecteze functionarea pompei, inconjurati pompa cu bambus
sau plasd de sarma find si instalati pompa pesuprafata tare pe o
platforma ridicata.

6. Verificati dacd intrerupatorul cu plutitorpluteste fard obstacole.
RETINETI - cablul flotant prea lung poate duce la supraincélzirea
motorului - corp din cauza functionarii pompei la ralanti.

Defectiune Cauza Solutii
Contact prostpornit Sioti
opritchatele Curétati contactele
sau inlocuiti comutatorul = Replace fuse
arssiguranta inlocuiti siguranta
; : Verificati si
Pierderipe cablu strangefiputereterminale
lutitorul nu hnlocuit,i intrerupdtorul cu
; o otor (Contactati centrul
unctioneazdintrerupator e ceryice regional
Comutareintrerupator de
Fﬁﬁ}ggar}% e protectie termica. In cazul
and motoryl  Automatinchide deconectarii repetate,
B g contactati un specialist
functioneazi. (electrician)
Lagarele rotorului Ainlocuirulmenti
motorului sau arborele fcontactat,l serviciul
pompei gripate ocalcentru
Contactati centrul de
service regional. Nu
incercati sa} eliminati
o - singur 0 astfel
M#mncgfgébr{ﬂcat-'""-"e efectiune, deoarece
electron-sosa reparatiile trebuie
efectuate numai intr-un
centru de service de catre
persoane calificate.
experti!
casa de pompeparte nu - gayasi
x etati pompa la o valoare
eate_le completumplutd cu e f Readancime
Contactati centru| de
service regional. Nu
incercati sat eliminati
o - singur 0 astfel
M#mncgio’géﬂﬂcanrotlle efectiune, deoarece
Motorul tlectron-sosa reparatiile trebuie
electric efectuate numai intr-un
functioneaza, centru de service de catre

persoane calificate.

dar pompa nu_
experti!

pompeaza apd

SuFapte alr)lltiretltJr sau

antireur biocate pe Clar sauinlocuiti supapa
conducta de presiune £ ti supap
(instalarea este de retinere

obligatorie!)

Gheatad in conducta sau

Gheatd Porniti pompa dupa ce
in sectiunea pompei

gheata s-a topit

Motorul
electric
functioneaza,
dar pompa nu_
pompeaza apa

Filtry
grosierelectropompa
este infundata cu materii
straine

Depanati. inlocuiti
elementul filtruluf sau
curatati-l
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insuficientala
evacuarea
pompei

Motorul
electric
functioneaza
intermitent

Model de pompd gresit
selectat

Conducta de presiune
este prea lungd sau
exista prea multe coturi
in conductd. Diametrele
selectate incorect ale
elementelor conductei

Filtru
grosierelectropompa
este infundata cu materii
straine

Distrugerea partiald a
rotoarelor si difuzoarelor
componentei pompei
electronicesosa,
Cavitatea internd a partii
pompei este infundata
cu materiale straine

Partea pompei a pompei
este blocata sau pompa
este
supralncarcataneveste

peste o lunga perioada
de timptimp

Defectiunein circuitul de
alimentare (sau este
necesara interventia
unui specialist calificat
pentru a determina
defectulsti)

inloc.u_ig pompa cu una mai
potrivitade foc

ofericonducte mai scurte
sau instalati supape de
retinere suplimentare.
Alegeti corect diametrele_
elementelor conducteiapa

Depanati. Inlocuiti
elementul filtruluf sau
curatati-l.

Contactati centrul de
service regional. Nu
incercati sa eliminati
singur 0 astfel de
ectiune, deoarece
reparatiile trebuie
efectuate numai intr-un
centru de service de catre
persoane calificate.
experti!

Remove foreign objects
from the pump end of the
lJump. Set the pump to a
owerlevel

Indepartati obiectele
straine dela capatul
pompei. Setati pompa la o
valoare mai micanivel

ontactati un specialist
electrician callﬁcatgv sau
centrul local de service
pentru a determina cauza!

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

si ambalaje ar trebui sa fie predate pentru reciclare ecologicd. Nu

E Pentru protejarea mediului inconjurator, unelte electrice, accesorii

eliminati unelte electrice impreund cu gunoiul menajer!

K Numai pentru térile UE:

In conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/EU, despre

dispozitivele electrice si electronice utilizate si legislatie nationald
in vigoare, dispozitivele electronice utilizate sau care au ajuns la sfarsitul
ciclului lor de viaté sunt supusi colectarii pentru reciclarea ecologica.
Dacéd sunt eliminate in mod necorespunzator, dispozitivele electrice
si electronice pot avea un efect ddunator asupra mediu inconjurator si
sdndtatea umana datorita prezentei posibile a substantelor periculoase

inele.
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NOrPY)XXHOM HACOC

PN21, PN22, PN23, PN24, PN26

WNHCTPYKLMS
TEXHWYECKMUE XAPAKTEPUCTUKM

PN21 PN22 PN23 PN24 PN26

n,  220- 220- 220- 220- 220-
240 240 240 240 240
50 50 50 50 50
0,75 0,37 0,75 0,75 0,55
21 1,5 10 1,5 10
13 16 10 25 8
5 5 5 5 5
50 50 50 50 50
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OMWUCAHME YCTPOWCTBA (PUC. 1)

1. Pyuka 12. MexaHuyeckoe ynnoTHeHue
2. Ka6enb 13. YnnoTHuTenbHas npoknagka
3. Kpbika snekTpuyeckoiivacry <O TPoduns )
4. KabenbHblii BBOA BEpXHHii 14. E:&K:;S KDEILIKEMECAAHON
5. Kowpercarop 15. CanbHuk

6.

YnnoTHUTENbHAs NPOKIajKa
«O»-npoguns

7. BepxHss KpblllKa 31eKTpo-

16. YnnoTHUTenbHas npoknaaka
«O»-npoduns

17. Pa6ouee Koneco

ABuratens .
8. MoawnnHuK 18. Kopnyc HacocHoi YacTn
19. HuxHee ceyTaToe 0CHOBaHMe
9. Potop aeaea
10. CtaTtop anekTpopBuratens "
(8 c6ope 20. BbIxopHOWM naTpy6ok

11. 3arnylwka MacnsHoi kamepbl

OMUCAHUE YCTPOWCTBA (PUC. 2)

1. Pyuka 12. MexaHnyeckoe ynnoTHeHue

2. Ka6enb 13. YnnotHuTenbHas npoknagka

3. Kpblka snekTpuyeckoiivacry <O Poduns

4. KaBenbHbiii BBOJ, BepXHHil T4. HWKHASA KpblllKa MacnsHon
Kamepb!

5. KoHpexcaTop 15. CanbHuk

6. YnnoTHuTenbHas npoknagka

16. YnnoTHuTenbHas npoknagka
«O»-npoduns

17. Pa6ouee Koneco

«O»-npoduns
7. BepxHss KpblllKa 31eKTpo-

nsuratens .
8. MoawnnHuK 18. Kopnyc HacocHoi YacTn
19. HuxHee ceyTaToe 0CHOBaHMe
9. Potop eI
10. Ctatop anekTpopBuratens "
(8 c6ope 20. BbixopHO# naTpy6ok

11. 3arnywka MacnsiHoil kamepbl

YBAXAEMbIA NOKYMATE/b!

Mbl 6narogapum Bac 3a BbiGop u3genuii Toprosoii Mapku «Procraft». Me-
pea aKcnnyatauueit usgenus o6s3aTenbHO 03HAKOMbTECH C AAHHON MH-
CTPYKUMeil. HecobntofeHne npaBun akcnayatauuum U TexHUKn 6esonac-
HOCTU MOXeT NPUBECTU K BbIXOAY U3 CTPOA U3LeNus U NPUYUHUTD Bpes
370POBbIO.

KATEFOPUYECKM 3ANPELLAETCA:

0 paboTta Hacoca B nnaBaTefbHOM 6acceiiHe, CaAoBOM Npyay wnu
PAAOM C aHANOrMYHbIMU O6bEKTAMM, eCIN B BOAE HAXOAATCA NIOAK;

0 rnepeka4yuMBaTb XMMUYECKU arpeccuBHbIe, B3pbIBOOMACHbIE N NNErko-
BOCMamMeHsaLWmecsa Xua- Koctu (6EH3MH, ras, HE,‘(bTb, AnsenbHoe
TONUBO M T.I'I.), a TaKXe XWAKOCTH, Bbi3biBatOLe KOPPO3Uto nnu
C NOBbILIEHHbIM COAePXXaHUeM Xupa u conun

0 uncnonb3oBaTb APeHaXHble HAcoCbl Ha OTKPLITOM BO3AyXe Mpu
TemnepaType oKpyxatolieit cpefibl Hke +4°C;
0 BKJIIOYATb HACcOC, EC/M B Pe3epBYape HeT XUAKOCTH (BOAbI).

NMPUMEHEHUE

[peHaxHo-(ekanbHble HACOChl AaHHbIX CEpUil - 3TO Pa3HOBUAHOCTb OA-
HOCTYNEHYaToro LIEHTPO- 6EXHOro MOrpyXHOro Hacoca. Hacochl iaHHbIX
cepuii npefHa: NS Nepex; ynucToil unm cna6osarpss-
HEHHOM BOZbl U MOTYT MPUMEHATLCA ANA:N0AAYN BOAbI U3 OTKPbITbIX BO-
[l0EMOB; 0TBO/Ia A0X/EBbIX CTOKOB W3 NOABANOB, rapaXxeii; BOLOOTBEAE-
HUA C 3aTONJIEHHbIX 3eMENbHbIX y4aCTKOB; OTBEAEHUA 6bITOBbIX CTOYHbIX

Mpou3BoauTENb OCTaBASET 3@ COBOI NPaBO BHOCUTD
W3MEHEHMSA B KOHCTPYKLUKO 6e3 AOMNOJSTHUTENbHOIO
cornacoBaHus 1 yBeJOMNeHUs.

ﬂepen yCTaHOBKOﬁ HeOﬁXOAMMO BHUMaTeNbHO
npoynTaTh ;aHHOE PyKOBOACTBO U 06paTMTb BHUMaHue
Ha Mepbl NPefoCTOPOXHOCTU U yKa3aHua B AaHHOM
PyKOBOACTBE.
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BOJ, OTBEJEHUSI 3arpsA3HeHHbIX CTOKOB B TEXHOJOMMYeCcKMUX npoueccax;
CUCTEM OPOLLEHUS M NONNBA HU3KOIO AaB/IEHNS; NepeKaynBaHusa BoAbl Ha
HEGOMbLUMX OYUCTHBIX COOPYXEHUSIX U Np.

Hacocbl JAaHHbIX CEPMVI YyCTaHaBIMBAKTCA BEpPTUKaNbHO, MOTYT npume-
HATbCA KaK CTaluuOHapHo, Tak 1 B NEPEHOCHOM BapuaHTe.

Hacocb! 4aHHbIX cepuii 060pyA0BaHbI MONNaBKOBbIM BbIK/OYaTENEM, KO-
TOpbIit 06ecneynBaer:

{ aBTOMaTMyeckoe BKJOYEHWE U BbIKIOYEHWe anekTpoAsuratens
Hacoca B 3aBMCUMOCTH OT YPOBHA BOAbI;

[ 3awuTy anekTpoaBuratTens Hacoca ot pa60'rb| 6e3 BOAbl, TO €CTb
3aluTy OT «CyX0oro xoaa». Ycnosus NPUMEHeHna:

0 MakcuMmanbHas rny6uHa norpyxeHus nog 3epkano Bofbl 5 M;
¢ Temneparypa nepekaynBaemoii XnaKoCTH He Bbiwe +40°C;

O BOAOPOAHbI NokasaTtenb (pH) nepekaunBaeMoil XUAKOCTH OT 6,5
10 8,5;
¢ OTCYTCTBUE ANUHHOBOJIOKHUCTbIX BKJIKOYEHMNIA

TEXHUYECKUE JAHHBIE
0 pnuHa kabens: 10 m;

0 TMN ABUraTens: aCMHXPOHHbIN, 3aKPbITOrO TUNaA, CO BCTPOEHHOM B
06MOTKY TEPMO3aLLUTON;

HanpsxeHue cetu: 220-240 B;
vacrota ceTu: 50 'y;
cTeneHb 3awuTol: IP68;

0
0
0
¢ «knacc sawuTbl: F

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

Mpeaynpexzexve! BeefeHue B akcnyataumio,

MOHTaX, TEXHUYEcKoe 06CNyXUBaHUe U KOHTPONbHbIE
0OCMOTPbI J0MKHbI NPOBOANTD CNeLyna- MUCTbl
COOTBETCTBYloLel KBanupukaumn. Ecnm atu pa6oTbl
BbINOJ- HEHbI JINL|OM, KOTOPOE He UMeeT COOTBETCTBY-
toleit KBanupukayum

1 paspelueHus Ha NPoBeAeHMe TakuxX paboT, To
3/1EKTPOHACOC MOXET BbITb CHAT C rapaHTUHOTO
o6enyxuBaHus!

1. [Ins o6ecneyeHus HOpManbHoil 1 6e3onacHoil paGoTbl 3NeKTpUYe-
CKMX HacoCoB nepef TeM, KaK MPUCTYNUTb K YCTAHOBKE U 3KCMy-
arauun Hacoca, BHUMATeNbHO npoqmame W BbINONHUTE BCE Tpe-
60BaHNs U PEKOMEH/ALIUMN, U3NOXKEHHDBIE B JAHHON HCTPYKLMUK.

2. 9nekTpuYeckuit Hacoc AOMKEH MMETb HaJeXHOoe 3a3emreHne
ANA NpefoTBpalleHna MnopaxeHus 3N1eKTPUYECKUM TOKOM. ﬂ,J‘Iﬂ
6e3- ONacHOCTI HacoC Y LieMb 3N1EKTPONUTaHNA PEKOMEHYEM OC-
HaCTUTb YCTPOICTBOM 3aWUTHOrO OTK/touenuns (¥30). He MounTb
wTencenb CETEBOro WHypa

3. He npukacaiTecb K 31eKTPUYECKUM YaCTAM Hacoca BO BpeMs pa-
60Tbl. 3anpelLeHo MbITbCSs, NiaBaTb B61U3N paboyeil 30HbI BO U3-
GexaHue HecyacTHblx cnyyaeB. YCTAHOBWUTE 3JIEKTPOHACOC
W LEM b SNEKTPOMUTAHWA B HELOCTYMHOM N9 JETEN ME-
CTE!

4. Tpn cTauMoHapHOIi yCTaHOBKe B CNyyae najieHns TemnepaTypbl
OKpYyXalolLeit cpefibl Hke +4°C, unu B cnyyae ANUTENbHOTO Mpo-
CTOS1 Hacoca, F’MAPOCHUCTEMA MOXET GbITh MOBPEXAEHA - MOXKET Npo-
M30iiTN PaspbiB CUCTEMbI BOAOOTBEAEHNS 3aMep3lueil BOAOI Unm
nepeka- YNBaEMOii XMAKOCTbIO. YTO6bI U36exaTb pasMopaxuBa-
HUS CUCTEMbI BOAOOTBEAEHNS, HEO6X0ANMO YTENAUTb TPY6ONpPOBOA
1 YacTb BOJ0- 3a60PHOro pe3epByapa (KaHann3aLMoHHOro KONoj-
14a) Ha rny6uHy He MeHee 1 MeTpa.

5. MepekaynBaemasi XMAKOCTb MOXET 6biTb MOA BLICOKUM AaB- NEHU-
€M, 03TOMY NPEeXAE YeM AeMOHTUPOBATL HACOC, NEPEKPOiATE ane-
MEHTbI 3anopHoi apMaTypbl Ha HanmopHOM Tpy6onpoBoAe, YTo6bI
136exaTb BO3MOXKHbIX Tpasm!

6. CneauTe, YyT06bl HAaCOC HEOXMAAHHO HE BK/IOYMICA MPU MOHTaXe
WU LEMOHTaXE, B 9TOM Cly4ae U Npu AUTENBHOM NPOCTOE dMek-
TpOHacoca BCerja AepXuTte CeTeBoi TyM6aep BbIKMOYEHHBIM, a
3/IEMEHTbI 3aMOPHOW apMaTypbl Ha HanopHoM Tpy6onpoBoAe - 3a-
KpbITbIMA.

7. TapameTpbl CeTU NUTaHUA AOMKHbI COOTBETCTBOBATL 3HAYEHU- AM
napaMeTpoB, yKa3aHHbIM B Tabinyke Ha Kopnyce afeKTpoHacoca.
[Mpu ANUTENbHOM XpaHeHU NOMECTUTE HAacoC B CYX0e, BEHTUANpYe-
MOE 1 NpoXnajiHoe MecTo Npu KOMHaTHOI TemMnepaType.

OpMI'MHa}'IbeIe 3anacHble y3/ibl U AeTanu, a TakXe paspelleHHble ans
WUCNoNb30BaHWUA KOMMAEK- TylOWMe NpU3BaHbl obecneyntb HaaeXHOCTb
akcnnyatauuu. MNpuMeHeHne y3noB U feTaneit Apyrux npoussoauTenei
MOXEeT NPUBECTU K 0TKa3y NPOU3BOAUTENS HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a NO-
CNeAcTBus, KOTOPble BO3HUKNN B pe3ynbTaTe 3T0ro.
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HeBbinonHeHe NpaBun TeXHUKK 6e30NacHOCTI MOXET NPUBECTH K onac-
HbIM NOCNEACTBUAM ANA 3A0POBbS YEN0BeKa, a Takxe Co3jaTb onac-
HOCTb AN OKPYXatoLLeit CPesbl U 060PyA0BAHUS.

HECOsﬂPOﬂeHVIE ATUX NpaBuUNl TEXHUKK 6€30MacHOCTH TaKXXe MOXET che-
natb HEﬂ,EﬁCTBMTeﬂbeIMM nio6ble TpeGOBaHVIﬂ no BO3MELLEHUIO y6bIT'
KOB.

Haubonee pacnpocTpaHeHHble NOCAeACTBUA HECOOMIOAEHUS NPaBUN Tex-
HUKYN 6e30MaCHOCTH:
O 0TKa3 BaXHeiwWwnx yHKLNii 060pyfOBaHNS;

0 HepeiCTBEHHOCTb YKa3aHHbIX METOAO0B MO YXOAY U TEXHUYECKOMY
o6CnyKuBaHNIo;

{ BO3HWKHOBEHME OMACHOI CUTYaLMKN ANA 3A0POBbSA W XU3HM NOTpe-
6utens BCneacTeue Aeﬁ' CTBUS ANIEKTPUYECKUX ST MEXAHWUYECKUX
takTopos.

N

YCTAHOBKA TPYBOMPOBOJ0B

91eKTPOHACOC O/MKEH YCTaHaBNMBATbCSA U
06CNyXNUBaThCS KBAaNU- GULUPOBAHHBIM NEPCOHANOM.
YcTaHoBKa 1 06CNYXMBaHMeE JOKHbI COOTBETCTBO-
BaTb MECTHbIM CTaHAapTaM. Tpy6onpoBoAbl AOMKHbI
YCTa- HaBAMBATLCS COrNACcHO PYKOBOACTBY MO
aKcnayaTaumun. JLomKHbI 6bITb COBMIOAEHBI MepbI MO
3aluTe Tpy6ONpoOBOAOB OT 06/1efeHEHNS.
BHYTpeHHWit fuaMeTp HanopHoro Tpy6onpoBo/a AOMKEH GbiTb He MeHee
[ZMameTpa BbIX0JHOro naTpy6ka Hacoca.
Hacoc pomkeH nogHumatbes, onyckatbest u nepemewjatbes TOJIbKO ¢
NOMOLLbIO PYYKM Ha BepX- Hell yacTu Hacoca.
HW B KOEM CJYYAE HE/b35 UCMOJIb30BATb 3/IEKTPUHECKMIA MPO-
BOJ A1 MOABEMA, ONMYCKAHWS U NMEPEMELLEHWNS HACOCA!
YcTaHoBUTE HACOC B BEPTUKANbHOM MOJIOXKEHUN HA iHE YCTaHOBOYHOIO
NpUsAMKa UK B ipYroM MecTe yCTaHOBKM.

BHumaHue! dkcnnyaTaUuMoHHas HafleXXHOCTb
060pyA0BaHNSA rapaH- TUPYETCS TONbKO B CAy4ae ero
MCMO/b30BaHUA B COOTBETCTBIM C BYHKLMOHANbHbIM
Ha3HayeHneM. Bo Bcex cnyyasx HeOOX0AUMO
npUAepXNBaTLCA

PeKoOMeHA0BaHHbIX 3HaYeHN OCHOBHbIX TEXHUYECKMX
napameTpoB AaHHOro HaCoCHOro 060pynoaava.

| Max.euneparpa gogs: + 40°C Mn. |
| Teuneperypa sogs: +4°C |

B P

Bhikn

MuH. 550 MM x 550 Mm

PRO-CRAFT

1. CraumoHapHas ycTaHoBka. [Ipu CTaLUWOHapHOW YCTaHOBKE B
HanopHOM TPY6ONpPOBOAE YCTaHOBMTE 0GPaTHbIM Kna- NaH.
MpeaycMOTpUTE BO3MOXHOCTb M3BNEYEHNS HACOCA 6e3 0MOPOX-
HEHWS CUCTEMbI

0 npu HEOBXOAMMOCTY YCTAHOBWUTE 3aMOPHYIO apMaTypy (3aABMX-
KY, KpaH 1 6bICTPOCHEM- Hblil nanyGolsA

Mpu aKcnnyaTaumuu Hacoca NpeaycMoTPUTE KPENEHNs 1 Onopbl ANs
HanopHoro Tpy6onpoBoAa, NOAXOASALLME ANS €10 ANUHbI U BECa.

Ecnn npeanonaraercs, YTO Ha AHe NpUAMKa MOXeT 06pa3OBaTbCﬂ
OCBAOLIHBII‘;I un, npeaycMoTpuTe COOTBETCTBYHOLLEe OCHOBaHue, YTO6bI
HacoC Haxoauacs Ha BO3BbILWEHWUN B 3aBUCUMOCTM OT peasibHbIX
yCﬂOBMVI BO U3bexaHne nonajaHusa BOBHYTpb HacOCHOM YacTh HaMblB-
HOrO 1nia uiu rpyHTa.

2. [lepeHocHOil BapuaHT YCTaHOBKM pu UCMONb30BaHNM LNaHra
WM nnacTMac- CoBOi TPY6bl B Ka4ecTBe HanopHoro Tpy6o- npo-
BOJA - UCMONb3YiTe NPefOXpaHNTeb- Hblil TPOC AN LieMb U3 He-
KOPPOAVpYIoLLero Matepuana (Hampumep, M3 CHUHTETUYECKUX
BOJIOKOH W/IN U3 OLMHKOBAHHO, HepXa- BEIOLLeil cTanv) Ans ony-
CcKaHWs, NoAbema, 3akpenneHus 1 nepemMelLeHus Hacoca.

AN

KaTeropuyecki 3anpeLyeHo Ucnonb3osarb
3NIeKTpUYECKMit Kabenb Ans onycKaHus/nogbema,
nepeMeLLeHns unu GukcaLum Hacoca. INeKTpUIecKmii
Kabenb KpenuTcs K nofatoLuei Tpyoe UnunpeaoxpaHn-
Te/IbHOMY TPOCY C MOMOLLbIO 3aXUMHbIX XOMY- TOB.
OcTaBnsinTe kabenb HeHaTAHYTbIM BO U36exaHne
Hanpsxe- HUii U3-3a paclUMPeHus TpY6bl BO BpeMs
pa6oTbl.

G Z)

Zis 7

AhT yam —




Ah - BbicOTa HacocCa, Ha KOTopyto ero HEO6XOAVI'

MO MOAHATb 0TO iHa BO U36eXaHuWe nonafaHus BOBHYTPb HAaCOCHOM
YacTW HaMbIBHOIO UNa UAW FpyHTa.

HeI'IOABVI)KHaR YyCTaHOBKa C HanpasfAoWwmm Xeno6om 1 0OCHoBaHWEM
[N aBTOMATUYeCcKoro CoeAMHeHus. ABTomaTtuyeckas yCcTaHOBKa

COoefiuHeHUda No3BonAeT NpoBOAUTL OCMOTP U 06Cﬂy)KI/IBa- Hue 6bICTp0

1 yAO06HO.

CoeanHuTENbHAA ONopa KPenuTca KO AHY KonoALa BMecTe C
nogatoLLeil Tpy6oii. [1Be Hanpaenstowue Tpy6bl COEAUHEHDI C ONOPOi
(pacnonoxeHHoi Ha Kpato N1toKa), Ha KOTOPOW yCTaHoBNEHa
KpenexHasi ckoba. Hacoc onyckaetcs BA0Nb Hanpasastowux Tpy6 4o
[OCTUXEHUS TOYHO NO3ULMK, NPU KOTOPOIA NPOUCXOANUT COANHEHNE
C HanopHoi Tpy- 60i. Xopoluas repMeTUYHOCTb JOCTUraeTcs
6narofiapsi TOYHOCTU W BECY CaMOT0 Hacoca.

toT BUJ YCTaHOBKU 0Y€Hb yﬂ,OseH, TakK Kak onepauua no nognemy n
CNyCKy Hacoca MOXeT MPOBOAUTbCA HEOLHOKPATHO C MO- MOLbIO
npeAoXpaHUTeNbHOro Tpoca, Aaxe B criyyae 3aTonneHns CUCTEMbI.

ANEKTPUYECKUE COEAUHEHUA

AN
AN

9neKTpUYECKUe COeIMHEHNA U 3alLMTa JOMKHBI GbITb NPOBEAEHDI
COTNIaCHO HOPM W MPaBWN YCTaHOBKM 3N1eKTPOOGOPyA0BaHMS. Crew-
nukauns paoyero HanpsxKeHUs OTMeYeHa B TabNMuKe Ha Kopny-
ce uspens. OBecneybTe COOTBETCTBME INEKTPUYECKUX Napame-
TPOB 3N1EKTPOABUraTENSs C NapaMeTpaMu INeKTPUYECKOii CeTh.

2. TMop6upaiiTe Hacoc ¢ COOTBETCTBYHOLWEN ANUHON U CeYeHneM Kabe-
ns. B cnyyae, ecnu UCTOYHMK 3neKTponuTaHus (poseTtka, nosyas-
TOMATUYECKUH BbIKIIOYATENb WM BEKTPOLLMT) ByAeT yaaneH Ha
Gonbluee paccTosHUe, YeM JOMYCKAEeTCs Mo XapaKTepucTuKam 3a-
BOZAa-W3ro- TOBUTENA KaBenbHON NPOAYKLMM (MO JOMYCTUMBIM Na-
pameTpam), Kabesib 3NeKTPONUTaHUS A8 PO3ETKM, NoNyaBTOMATH-
YeCKOro BblK/iO4aTeNa Unmn anekTpowmnTa HeOﬁXOAMMO 3aMEHUTb
Ha Kabenb 60NbLIEro CeYeHus, MHaye aNeKTPUYECKHii Hacoc He 6y-
[ieT paboTaTb B HOPMabHOM PeXMMe U3-33 CyL|eCTBEHHOrO naje-
HUA Hanps)XeHWs B Lenu 3NeKTponuTaHus.

3. 3akpenuTe Kabenb 3NEKTPONUTAHUS HA HAMOPHOM TPY6OMPOBOAE
C NOMOLLbI0 Ka6esb- HbIX CTSXKEK UMM COOTBETCTBYIOLMX XOMYTOB
(3aMMOB) He 6onee, yem uepes Kaxable ABa MeTpa. lpy 3akpe-
neHnM Kabens K HanopHoOMY Tpy6onpoBody He huKcupyiTe XecT-
KO Kabesb 3N1eKTPOnUTaHus.

4. Mpu cnycke Hacoca B pesepsyap (KONOAEL, BOAOEM) cCrefute 3a
TeM, 4T06bl He NOBPEAUTD Kabenb aNeKTponuTaHus!

9neKTPUYECKNit HACOC AOMKEH UMETb HaZeXHoe
3a3em/ieHue A4S NPeAOTBPALLEHNs MOPAXKeEHNs
971EKTPUYECKUM TOKOM B CITy- Yae KOPOTKOro
3aMblKaHus B LienV NOAK/IOYEHNs 3NeKTpoHacoca.
[ins 6e30MacHOCTY Lieni NOAKIIUYEHWs 3NIeKTPOHAC-
ca PeKOMEH- lyeM OCHAaCTUTb 3NIEKTPUYECKYIO CeTb
YCTPOWCTBOM 3alwuTHOro oTkoueHus (¥Y30).

HuKoraa He ucnonbayiiTe Kaenb aNeKTPONUTaHNS Ans
YAep- aHus Hacoca Ha 3afiaHHoi ry6uHe - Ucnonb-
3yWiTe ANA 3TOr0 NPEAOXPaHUTENbHbIA TPOC.

Bamosarens
fonnaroesil

L - et poson
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OTBETCTBYIOT AONYCTU- MbIM TEXHUYECKUM [aHHbBIM, YKa3aHHbIM B
ITOM UHCTPYKLMK.

yﬁeﬂVITer, YTO 3/1IeKTpuYeckune coegMHeEHNA pasMmelleHbl B MecTax,
3alMLEeHHbIX OT 3aTonneHuns. 38I.IJ,VITMTE wTencenbHoe coefuHeHne
1 kabenb 3NIeKTPONUTaHua 0T NPAMOro BO3'FLEI7ICTBVI$I KPUTUYECKUX
Temneparyp, XMMUYECKOro u MexaHM4yeckoro BOSHEVICTBMR.

Mepes ncnonb3oBaHWeM Hacoca NPOBepbTe, YTO WTeNceNb Noj-
KNKOYeH K po3eTKe W KOop- Myc Hacoca HaxoAWTCA B Haanexaliem
cocTosHMK. Ecnn Macno BbITeKaeT U3 Hacoca, UK ecnu HalnaeHbl
NoNOMaHHble UK NOBPEX/AEHHbIE YacTu, Bam HeobxoauMo o6pa-
TUTbCA B CEPBUCHDIA LEHTP ANS YCTPaHeHNs HeucnpaBHOCTEN.

CoeAMHUTE HanopHblit Tpy6onpoBog (Tpy6y, TMBKMiA WnaHr), KoTo-
pblit AOMKEH MO pa3Mepy MOAXOAUTL K BbIXOAHOMY OTBEPCTHIO Ha-
coca, C BbIXOAHbIM (HAanMOpHbIM) MaTpy6KOM Hacoca W HafexHo
3aKpenuTe ero 3aMKoBbIM KOJbLIOM. [10TOM NPUBSXMTE CTPaxoBoY-
HbI/ TPOC K PYKOSITKE ANSi NEPEHOCKM HAacoca U MOMHUTE, YTO Heflb-
37 iepXKaTh HAacoc 3a ero Kabenb. [Ny6uHa NOrpyxeHus He AOMKHA
npesblWwarth 5M. [115 TOro, 4To6bl IPEAOTBPATUTL 3aCOPEHUE Piib-
Tpa BOAHbIMUM PacTEHUSIMU 1 TEM CaMbIM MOB/UATb HA PaboTy Ha-
coca, Cnepyet OKpYXuTb Hacoc 6aMByKOBOW CETKON UK CETKON U3
TOHKO/ NPOBOJIOKY, M YCTAHOBUTb HAaCOC Ha TBEPAYIO MOBEPXHOCTb
Ha BO3BbILIEHUM.

lpoBepbTe 4TO NOMNABKOBbI BbIKMOYaTeNb MnaBaeT 6e3 Ka-
Kux-mn6o npensTcTauit. MOMHUTE - cnuwKom AAMHHBIA Kabenb no-
nnaBKa MOXET NPUBECTU K NeperpeBy SNeKTPoABUraTens us-3a pa-
60TbI Hacoca BXONOCTYH.

r::f:p“' Mpuunna Cnoco6bl ycTpaHeHus
lnoxoit KOHTaKT Ha OyncTUTE KOHTAKTbI UK
BbIKII0- YaTene 3aMeHuTe BbIK/lloyaTeNb
gggsen MPEAOXPAHI  341enuTe npepoxpaHTENb
MpoBepbTe u 3aTAHUTE
MoTepy Ha kaGene CUNOBbIE KNIEMMbI
3aMeHuTe NONNaBKOBbIN
Egn%ﬁst?::;ﬁ BbIKII0- YaTenb (06paTutech B
PperuoHab- Hblii CEpPBUCHDIi
BbIKNtOYaTeb LeHTp)
Hacoc He MepekntounTb BbIKIOYATEND
TennoBow 3alwunTbl. B cnyvae
gonaeT ﬁf;ﬁgg;::icme €ro NOBTOPHOTO OTKOYEHNS -
Agﬂ}f’a_ 06pa- TUTbCA K CrieLuanucTy
Tenb He (anekTpuky)
paboTaeT.  3akauHUM
Hacoche  MOAWMMHUKYM po- TOpa  3aMeHuTe NOAWMMHUKN
nogaet aneKTpoABUraTens (o6paTu- Tecb B pernoHanbHblii
BOAY, VAW Ban HaCOCHOI CEPBUCHBIN LEHTP)
ABUra- yacTtu
[T)Z%?J::ET 06paTuTeCh B PeroHaNbHbIi

3aknuHuin paboune
KOJIeca HacoCHo#
4acTy NeKTPOHa-
coca

CepBUCHbIi LieHTp. He
nblTaiiTeCh CaMOCTOATENbHO
YCTPaHUTb NO- AO6HYIO
HeNCcnpaBHOCTb, TaK Kak
PEMOHT JOMKEH NPOU3BOAUTD-
Cfl TONIbKO B YCNOBMSX
CePBUCHOTO LeHTpa

\N (seprsin) O % KBaNMdULMPOBaHHBIMU
~220240 1 50HZ \\ e oges 9 cneynanuctamu!
(coni]
S e | MoBpexaeHbl [ins 3ameHbl cTatopa
K,Wm!,p — 06MOTKM cTaTo- pa 06paTuTECh B PErMOHaNbHbIi
saseunsowi 0k01 anekTpoasuratens CepBUCHbIiA LieHTp!
(Kemmo-seneHi) V =
BBOJ, B SKCMNYATALUIO U TEXHUYECKOE

OBCJIY)XXMBAHUE

KaTerOleeCKM 3anpeuiaeTcsa 3anyckatb HacoC
BXONOCTYH. Sanpeu.\aeTcsl BBOAUTH Nanblbl BO
BCacblBatolee 0TBepcTHe, ecnu Bbi He YBEpPEHbI, YTO
HacoC OTK/IOYEH OT SHEKTPVILIECKOVI ceTun. Bce
onepauuu, CBsi3aHHbIe C MOHTAXOM, A0JDKHbI
OCyLlecT- BNATbCA, KOrAa Hacoc He COeuHEH C CeTbo
ANEeKTponuTaHua.
1. ﬂO Hayana WUCnosb3oBaHMA Hacoca pPeKOMeHAYyeM Npou3BecTn
BHeLWHMiA 0CMOTp 3/1eK- TpoHacoca (B 4acTHoCTH, Kabens nuTaHus
W wrencenbHoOro COEAVIHEHVI?I). Ecnu Hacoc noBpe- XAeH, ero akc-
nnyatauua sanpeuieHa. B Cly4yae BbIABNEHUA BHELIHUX NOBPexae-
HVIVI, 06parme0b B OpraHusauuio, peasn3oBasluyto Bam uspenue.
2. YbepuTech, 4To haKTUYECKME YCNIOBUA UCMONb30BAHNS Hacoca Co-

PRO-CRAFT
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HacocHas yacTb He
MOMHO- CTbHO
3anonHeHa BOFLOVI

3aKknuHuIn paboune
Koneca HacoCHoit
4acTyn aNeKTPoHa-

YcTaHoBMTe Hacoc Ha 6onblueit
rny6uHe

06paTuTeCh B PErOHanbHbIN
CePBUCHbIN LieHTp. He
nblTaiiTeCb CaMOCTOATENbHO
YCTPaHUTb Mo- A06HYIO
HENCNPaBHOCTb, TaK Kak
PEMOHT J0/IKEeH NPpOU3BOAUTb-

JnekTpo- coca CA TONbKO B YCNIOBUAX
ABuratenb CEePBUCHOTO LieHTpa
pa6ortaer, KBanMGuLUMpPOBaHHbIMM
HO Hacoc cneynanuctamu!
BOAY He
KavaeT 3abnokupoBaH
06paTHbI U
0GparHble Knanakbl OYMCTUTD UK 3aMEHUTD
Ha HanopHom 06paT- Hblil knana
Tpy6onpoBoge
(ycTaHoBKa
o6s3atenbHal)
ﬂﬁﬁ: ;gggg:ggaone 3anycTuTe Hacoc nocne Toro,
SR KaK neg pactasn
AneKTpo- -
[.'LBVII'a'?eI'Ib ®unbtp rpy6oit
aGotaer, | OUMCTKM YCTpaHuTe HeMCMpaBHOCTb.
go wacoc | 2N1ek- TpoHacoca 3aMe- HUTe GUIbTPYIOLLNi
Bony He 3a6UT UHOPOAHbI- MM | 3NIEMEHT UIN MPOYNCTUTE ero
Kaﬂger maTepuanamm
hicIpaBHAEED 3ameHuTe Hacoc Ha Gonee
nopo6GpaHa Mogenb noAXo- AALLW
Hacoca
HanopHblii
Tpy6onpoBoa
CIIMWIKOM ASIMHHBIN MpeaycmoTpeTb MeHee
WA CIINLIKOM MHOTO  ANWHHbIA TPy6ONPOBOA UK
13rn6os B YCTaHOBWTb JJOMONHUTENbHbIE
Tpy6onposope. o6paTHble KnanaHbl.
HenpasunbHo MpaBunbHO Mogo6paTh
nof06paHbI [ZMaMeTpbl 371eMEHTOB
AnameTpbl Tpy6onpo- Boaa
Hegocra-  2N1€; MeHTOB
TouHOE Tpy6onposoaa
AABNEHUE  (ynyTp rpy6oil
Ha BbIXOAE  ouycTkm YCTpaHuTe HencnpasHoCTb.
Hacoca anek- TpoHacoca 3ame- HuTe GUNbTPYOLLMI
3a6MT MHOPOAHbI- MU 3/IEMEHT UNIN NPOYMCTUTE ero.
maTepuanamu
06paTtuTech B perMoHanbHbili
YacTuyHoe -
paspyweHne pagounx | CEPBYCHBII LEHTD. He
MbITaiATeCh CaMOCTOATENIbHO
Konec v auddysopos
. YCTPaHUTb N0- AO6HYIO
HACOCHOI1 YacTy
aNeKTpOHa- coca HeucnpaBHOCTb, TaK Kak
- PEMOHT JOMKEH MPON3BOANTD-
BHYTpeHHsst nonoctb
- Cfi TO/IbKO B YCNOBMSX
Haco- CHolt YacTi
3a6UTa MHOPOA- Hbimy | CEPBACHOTO LEHTPa
MaTenuanamn KBann1LNpoBaHHbLIMM
P cneyunanuctamu!
3aKNMHUNO HAaCOCHYI0
4acTb Hacoca 6o N3BneknTe NOCTOPOHHIE
Hacoc neperpy- XeH npeA- MeTbl U3 HACOCHOI YacTu
Ha NPOTSXEHNM Hacoca. locTaBbTe HacoC Ha
DNUTENbHOTO 6Gonee HU3KMil ypOBEHD
9nekTpo-  BPEMEHM
nagrarenb HeucnpasHocTb B
pa ogaer C ' Ljenu anek- Tponuta-  [109 ONpefieneHns npuimHbl
NepedoAMU g (unu TpebyeTca  06pa- TMTECH K CneLnanucTy

BMELLATENbCTBO
KBanuuLu- poBaHHo-
ro cneyuanucTa ans
onpeaeneHus
HEUCnpaBsHo- CTH)

(kBanudu- uMpoBaHHoMy
3NEKTPUKY) UK B
PernoHanbHblii CepBUCHbIA
LeHTp!

OBCJIY)XMBAHWUE N XPAHEHUE

1.

[pyn cobntofeHUn Bcex peKOMEHAALNI, 3NOXKEHHBIX B aHHO MH-

BaeMOW XMAKOCTH, BbI3bIBAKT ObICTPbIN U3HOC fieTaneit anekTpo-
Hacoca.

2. He ponyckaiiTe nonagaHus Bo3Ayxa B HanopHyt MarucTpanb.

3. HEOGXOAMMO BbINOMHATD CBOEBPEMEHHYKD 3aMeHy TOpLeBbIX
yI'IJ'IOTHeHVIVI 9NeKTpPOoHaco- Ca, TakK Kak UX U3HOC U HeCBOEBPEMEH-
Hasa 3amMeHa MOryT NpMBeCTU K nonajaHuio BOAbl BHYTPb CTaTopa
AneKTpoaBurarTesia Hacoca U NPUBECTU K BbIXOAY ero U3 CTpos.
/\ BHUMAHUE!

MoOHTaX HanopHoro Tpy6onpoBOfia AOMKEH BbINONHATLCA TLATENbHO.
Y6eau- Tecb, YTO BCe Pe3bOoBble COEAMHEHUS repMETUYHbI. [Mpn 3aTs-
FMBaHUN BUHTOBbIX COEAMHEHMVI WA Jpyrux cocTaBHbIX yacTeil He peko-
MeHAyeTCs NpUKNaabiBaTh YpeaMepHble yeunus. [Ins nnoTHoro 3akpe-
NNEHNs COENHEHNI UCNONb3YiiTe TEDNOHOBYIO NEHTY.

/\ BHUMAHME!

3aMeHa TOPLEBbIX YNNOTHEHWH C NOBbILEHHbIM U3HOCOM HEe OTHOCUTCS K
rapaHTUItHOMY 06CYXMBAHMIO U3AENUA

3ALLMTA OKPY)XAIOLLEA CPEAbI

3a6oTACh 0 NPUPOJE, 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAAIEKHOCTH 1
YNakoBKY HY)XXHO CAaBaTb Ha 3KONOrNYecKn YUCTYto nepepaGoT-
Ky. He Bbi6pacbiBaiiTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHTbI B 6bITOBOI Mycop!

Tonbko ans cTpaH EC:

B cooTBeTcTBUM C eBponeiickoii aupekTusoii 2012/19/EU 06 oT-

paGoTaHHbIX 3NEKTPUYECKUX U INIEKTPOHHbIX MPUBOPaAX U COOT-
BETCTBYIOWLEMY HALWOHANbHOMY 3aKOHOAATeNbCTBY, AedeKTHble Uun
OTCNYXMBLUME CBOI CPOK aKKYMyNsiTOpHble GaTapeu M 3neKTPOHHble
npuoopbl NoAnexat c6opy C LieNblo UX MOCNeAytoLei 9KoNornyecku
6esonacHoi nepepaboTKu.

Mpy HenpaBWAbHOI YTUNM3ALMK OTPABOTaHHbIE SNEKTPUYECKUE U BNeK-
TPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3AEHCTBUE HA OKPYXato-
LLyto Cpeay ¥ 340pOBbe YeNoBeKa U3-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX
OMacHbIX BELecTs.

UA|YKPATHCbKA
3AT/TIMBHUIA BOASAHUIA HACOC
PN21, PN22, PN23, PN24, PN26
IHCTPYKLLIA

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU
Mopenb PN21 PN22 PN23 PN24 PN26
Hanpyra, B 220-240  220-240 220-240 220-240 220-240
Yacrora Toky, [y 50 50 50 50 50
MoTyxHicTb, KBT 0,75 0,37 0,75 0,75 0,55
MpoAyKTUBHICTb,
M3/4 21 1.5 10 {135 10
MakcumanbHuit
Hanip, M 13 16 10 25 8
[mubuHa 3aHypeH-
1A, M 5 5 5 5 5
[iametp
BUXiZHO- TO 50 50 50 50 50
naTpy6ka, MM

ans ans ans

uuctoi  ana yuctoi  ana uncroi
3acTocyBaHHA Ta yuetoi  Ta yuctoi  Ta

GpyAHOi | BOAM 6pyaHol  BoAM 6pyAHoT

BOAM BOAM BOAM

ONMUC NPUCTPOIO (MAJI. 1)

CTPyKL MK NO 3KCNNy- atalum, Hacoc B CrnelmanbHOM TEXHUYECKOM
06CNyXMBAHUN He HyXAaeTcs. Bo n3bexaHne BO3MOXHbIX Heuc-
NpaBHOCTEl# - HEO6X0AUMO MepUOAMYEcKN MPOBepsTb paboyee
[LlaBNeHne n noTpebneHne anekTpoaHepruu. Mecok u Apyrue abpa-
31BHbIE U KOPPO3UiiHble MaTepnansbl, Ha- XOAALMNECA B Nepekayu-

PRO-CRAFT

1. Pyuka 7. BepxHa KpuLKa enekTpo-
2. Kabenb GEHEVHO

3. Kpuuika enekTpuuHoi YacTuHM Migwmnkuk

4. KabenbHuii BBif BepXHiit Potop

5 KOI:{p,eHCaTOp ‘ 10Aggg;it;p eneKTpogBuryHa (B
5 Z&ﬂw&mﬁ KUEHS 11. 3arnywka macnsiHoi kamepun

12. MexaHiyHe yulinbHeHHs




13. YwinbHioBanbHa npoknaaka 16. YwinbHtoBanbHa npoknagka

«0»-npodinto «O»-npodinto
14. HWXHS Kpuiuka MacnsiHoi 17. Po6oye Koneco
Kapenyy 18. Kopnyc HacocHoi YacTuHm
15. Canbhuk 19. HmkHa ciTyacta onopa Hacocy

20. BuxigHuit natpy6ok
OMUC NMPUCTPOIO (MA. 2)
1. Kabenb XuBNEHHs 17. MigWwunHuK
2. Kopnyc Hacoca 18. PoTop
3. TpyxuHa 19. Pene piBHs
4. Tpobka 3anuBHa 20. HanipHwuit natpy6ok
5. Pyuka 21. KomnnekT, 601TU i pyuKkn
6. BepxHs KpuwKa 22. KoMnnekT, 60nTH | KpULLIKK
7. Cratop 23. Ka6enbHe yLinbHeHHs
8. MexaHiyHe ywinbHeHHs Bana  24. KomMnnekT Wwnunbok
9. Kinbue ywinbHioBaya 25. KomnnekT, 60nTH i HanipHuii

10. HacocHa kamepa napy6ok

11. Koneco po6oue 26. KomnnekT, 60nTu

12. Taitka 27. Manxeta

13. Onopa 28. KomnnekT 60nTis

14. KinbLie ywinbHioBaYa 29. Pixxyunii MexaHisam

15. LT nigwunHmka 30. bonTu pewiTkun
31. PewiTka

16. KonpgeHcatop

LWAHOBHUM NOKYMELb!

Mwu asikyemo Bam 3a BuGip BMpoGiB ToproBoi Mapku «Procraft». Mepeg ek-
cnnyatalieto BUpo6y 060B'3K0BO 03HaiOMTeCS 3 L€t iHCTpyKLi€to. He-
LOTPUMaHHA NpaBun ekcnyatalii i TexHiku 6e3neku MOXe NPUBECTH 1O
BUXOZY 3 Najly BUPOOY i 3aBAATH LIKOAMN 3[0POB'HO.

KATEFOPWYHO 3ABOPOHAETLCA:

0 po6oTa Hacoca B nnaBanbHOMy 6aceiiHi, cafloBoMy CTaBKy a6o no-
PAA 3 aHANOTIYHUMK 06'€K- TaMK, AIKLLO Y BOAI 3HAXOAATLCS NIOAM;

0 nepekayyBaTW XiMiYHO arpecuBHi, BUGYXxOHe6e3neuHi i nerkosai-
MUCTI pignHu (6eH3uH, ras, HadTa, AU3enbHe Naaueo i ToMy nogié-
He), @ TaKOX PiANHM, L0 BUKIMKAIOTb KOPO3ilo a60 3 NifBU- LWeHNM
BMICTOM XWupy i coni;

0 BMKOPMCTOBYBaTM APEHaXHi HAacoCK Ha BiAKPUTOMY MOBITPI Npu

Temnepatypi AOBKINNA HUX- ye +4°C; - BKIKOYATH Hacoc, AKWO B
pesepByapi Hemae piguHu (BogM).

3ACTOCYBAHHS:

[lpeHaXKHi HacocK Lux cepit - Lie pi3HOBUA OAHOCTYMIHYATOrO BifjLiEHTPO-
BOrO MOTPYXXHOr0 Hacoca. Hacocu Lux cepiii npuaHaveHi Ans nepekauvy-
BaHHs unCTOl a6o cna6o3abpyAHEHO! BOAM i MOXYTb 3aCTO- COBYBATUCS
ANS: NOAHHA BOAW 3 BiAKPUTUX BOAOIM; BifiBEIeHHS [OLLOBUX CTOKIB 3
niaBanis, rapaxis;

BO/I0Bi/ABE/leHHs 3 3aTONNEHNX 3eMefIbHUX JiNAHOK; BifiBEAeHHs NobyTO-
BUX CTiYHUX BOJ; BifiBe/JeHHS 3a6PyHEHNX CTOKIB B TEXHONOrIYHUX NpO-
Liecax; CUCTeM 3pOLUYBaHHSA i MOMBY HU3bKOTO TUCKY; NMepeKayyBaHHs
BO/M Ha HEBEIMKMX OYMUCHMX CMOpyAaX Ta iH.

Hacocu umx cepiii BCTaHOB/IOTHCS BEPTUKANbHO, MOXYTb 3aCTOCOBYBa-
TUCA K CTaLiOHapHO, TaK i B NepeHOCHOMY BapiaHTi.

Hacocu uux cepiit 06nagHaHi nonnaeLeBUM BUMUKaYeM, skuii 3abeane-
uye:
0 aBTOMaTM4YHe BMMKaHHS i BUMWKAHHS eneKTPOABUryHa Hacoca
3aNeXHO Bifj PiBHA BOAY;

0 3aXuMCT enekTPOABUryHa Hacoca Bifj po6oTu 6e3 Boaw, TOGTO 3axucT
Bifj «CYX0ro xoAy». YMOBM 3aCTOCYBaHHS :

MaKcuManbHa rnubuHa 3aHypeHHs nig A3epkano Boau 5 m;
TeMmnepaTypa nepekayyBaHoi pinHu He suie 40°C;

BOZAHEBHI1 NoKa3HuK (pH) nepekayyBaHoi piguHu Big 6,5 40 8,5;
Bi[:leTHiCTb JAOBroBOJIOKHUCTUX BK/TKOYEHb,
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PO3Mip CTOPOHHIX YaCTOK Yy 3BaXEHOMY CTaHi He MOBWHEH nepe-
BULLYBaTV PO3Mipy, 3asiBNeHi 3aBO0M-BUPOGHNKOM i BKasaHi B
TabNLLi TEXHIYHUX AAHNX LT IHCTPYKLiT.

2%

TEXHIYHI AAHI
0 poBxwuHa kabens: 10m;

O TN ABUryHa: aCUHXPOHHMIA, 3aKPUTOrO TUMY, 3 BEYA0BaHUM B 06-
BUTKY TEPMO3aXUCTOM;

¢ nanpyra mepexi: 220-240 B;
¢ yvactoTa mepexi: 50 'y;

¢ cTyniHb 3axucty: IP68;

¢ knac saxucty: F

3ANOBIDKHI 3AX0AKN
MonepepxeHHs! BBeaeHHs B eKCnnyaTallilo, MOHTaX,

Tex- HiYHe 06CNYroBYBaHHS | KOHTPOJIbHI OTNSIAN

NOBWHHI NPOBOAMTY daxiBui BiANOBIAHOI KBanidikaLji.

AKLWO Li po60TM BUKOHAHI 0CO60I0, IKa He Mae

BifNOBiAHOI kBanidikaLil i ;03Bo/y Ha NPOBEAEHHS
TaKuX PobiT, TO eNeKTPOHACOC MOXe GyT 3HATHIA 3
rapaHTiiiHoro o6¢cnyroByBaHHs!

O [ins 3abeaneyeHHsi HOPMasbHOI | 6e3neyHoi PoGOTU eNneKTPUYHUX
HacociB nepes TUM, K NPUCTYMUTK [0 YCTAHOBKM i ekcrnyaTauii
Hacoca, yBaXHO NpoyuTaiiTe i BUKOHaiiTe yci BUMOTW i peKkoMeHpa-
Ui, BUKNajeHi B Uil iHCTpyKuUii

O EnexTpuyHMil HaCOC NOBUHEH MaTy HajiliHe 3a3eM- NEHHA ANA 3a-
noGiraHHs ypaXeHHs eneKTpUiHUM CTPYMOM. [ins Geaneku Hacoc i
NaHLor eN1eKTPOXUBEHHS pEKOMEH- YEMO OCHACTUTU NPUCTPOEM

3axucHoro BigkmouenHs (M3B). He 3amouyBaTty wrencenb Mepexe-
BOTO LUHYPA..

0 He TopKkaiiTecs o eneKTPUYHUX YaCTUH Hacoca Mij yac poboTu 3a-
60POHEHO MUTHCS, NNaBaTH N06AN3Y POBO- YOI 30HM, LG YHUKHYTH
HelacHux Bunaakis. BCTAHOBITb EJIEKTPOHACOC_ | JTAHLIOT
EJTIEKTPO- XXMBJIEHHA Y HEAOCTYMHOMY N8 JITEA MICL)I!

¢ Tpu cTauioHapHOMY MOHTaXy B pa3i NafiHHA TemnepaTypu A0BKiN-
N5 HWXKYe +4°C, a6o B pasi TpMBaNOro NPOCTOto Hacoca, rigpocucTe-
Ma MOXe 6YT! NOLWKO/AXe-HA - MOXe CTaTUCS PO3PUB CUCTEMU BO-
l0Bif\BE/IEHHS 3aMep3N0io BOAOK abo nepeKauyBaHolo PiAUHO.
LLLo6 YHUKHYTM PO3MOPOXYBAHHS CUCTEMMU BOAOBIABE/AEHHS, HEO6-
XiiHO yTennuTi Tpy6onposif i YacTUHY BOA03a6ipHO- ro pe3epsy-
apy (kaHanisauiitHoro KonoAs3s) Ha rMUGMHY He MeHLwe 1 MeTpa.

0 PigyHa, o nepekayyeTbes, MOXe 6yTH i BUCOKMM TUCKOM, TOMY
nepw HiX AEMOHTYBaTW Hacoc, NepekpuiiTe enemeHT 3anipHol
apMaTypy Ha HanipHoOMy TPY60npo- BOAI, 06 YHUKHYTU MOXIUBUX
Tpasm!

O CTexTe, 406 HacoC HECMOAIBAHO He BMUKHYBCS MPU MOHTaXi a6o
NeMOHTaxi, B LibOMy BUNaJKy i Npu TpUBano- My npocTi enexkTpo-
Hacoca 3aBXAM TpUMaiiTe MepexeBuii TYMGNep BUMKHEHUM, a
e/IeMeHTU 3amipHoi apMaTypu Ha HamipHoMy Tpy6onpoBoai - 3a-
KPUTUMM..

¢ MapameTpu Mepexi XUBNEHHS MOBWHHI BiAMNOBiAAaTU 3HAYEHHAM
napaMeTpiB, BKa3aHUM B TabnuuLi Ha kopnyci enekTpoHacoca. Mpu
TpUBanoMy 36epiraHHi NOMICTiTb Hacoc B CyXe, BEHTUIbOBaHE i
NpoOXoNnofHe MicLie Npu KiMHaTHiii Temnepatypi

OpuriHanbHi 3anacHi By3nu i AeTani, a Takox A03BOMEHI 19 BUKOPUCTaH-
HS KOMMJIEKTYHOUi NOK/M- KaHi 3a6e3neynTi HagiliHicTb ekcnnyatauii. 3a-
CTOCYBaHHs BY3NiB i fieTaneif iHW1X BUPOGHMKIB MOXE NPU3BECTY A0 Bif-
MOBW BUPOBHUKA HECTW BiANOBIAANbHICTb 3a HAcNiAKW, AIKi BUHUKIM B
pesynbTaTi Ljboro.

HeBuKOHaHHS npasun TEXHIKN 6e3neKu Moxe npu3BecTu Ao HebesneyHnx
HacnigKiB Anst 340POB’S NIOANHMN, @ TAKOX CTBOPUTH HeGe3neky Ans J0B-
Kinns i ycraTKyBaHHs.

HeAoTpuMaHHs Lnx NpaBun TexHiku 6e3neKu Takox MOXe 3pobuTH Hepiit-
CHUMM GyAib-SIKi BUMOTY MO BifILUIKOAYBAHHIO 36UTKIB.

Haii6inblu nowupeHi Hacniakn HeLOTPUMaHHS NPaBUA TEXHIKU 6e3NeKu :
0 BifMOBa HaliBaXNMBILMX DYHKLiA yCTATKYBaHHS;

0 HepieBiCcTb BKa3aHUX MeTOAIB MO BiAX0AY i TEXHIYHOMY 0bCnyroBy-
BaHHI0;

O BMHWKHEHHsl He6e3neyHol cuTyaLlil Ansi 340POB’A i KUTTA COXNBA-
4a BHACMIf0K Ail eneKTpUy- HUX abo MexaHiuyHUX YUHHUKIB.

JAN

Yeara! EkcnnyartauiiiHa HagiiiHICTb yCTaTKyBaHHs ra-
PaHTYeTbCA TiNbKK Y pa3i Horo BUKOPUCTaHHA
BiANOBIAHO A0 QYHKLiOHAaNbHOTO NpU3HaueHHs. B ycix
BUNaAKax Heo6XiHO JOTPUMYBATUCS PEKOMEHA0BA-
HUX 3HaYeHb OCHOBHMX TEXHIYHNX NapameTpiB Liboro
HACOCHOrO YCTaTKyBaHHs.

PRO-CRAFT
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MOHTAX TPYBOMPOBO/AIB

EneKTpoHacoc NoBUHEH BCTaHOBNKOBATUCH i
o6cnyroyBatucs KBaniikoBaHUM NepcoHanom.
MoHTaXx i 06CNyroByBaHHA NOBUHHI Bifi- NOBIAATH
MicLeBuUM cTaHAapTam. Tpy6onpoBoAu NOBUHHI
BCTaHOBJ1t0- BATUCA 3TiJHO 3 IHCTPYKL|iEr No

ekcnnyaraujii. MawoTb 6yT JOTpUMaHI 3axoau no
3aXMCTY TPY6ONPOBOAIB Bif, 0GMep3aHHS.

BHYTpiWHiit AiameTp HanipHoro Tpy6onpoBoay Mae 6yTH He MeHILe Aiame-

TPy BUXiAHOrO NaTpybka Hacoca.

Hacoc nosuHeH nigHimatucs, onyckatuca i nepemiwatucs TINIbKW 3a go-

NOMOro PYYKN Ha BEPXHIill YaCTUHI Hacoca.

HI B AKOMY BUNAZIKY HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATU ENEKTPUYHII

nPOBIA AN4 NIANOMY, 0NY- CKAHHA | NEPEMILLEHHA HACOCA!

BcTaHOBITb HacoC y BepTUKaNbHOMY MONOXKEHHI Ha iHI MOHTaXHOro Npu-

AIMKa ab0 y iHWOMY MiCLji MOHTaXy.

Max.reuneparipa sogu: + 40°C Min. }
TeMnepatypa Bogi; +4°C |
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CTauioHapHUii MOHTaX.
Tpv cTauioHapHOMy MOHTaXeBi B HanipHo- My Tpy6onpoBoai
BCTaHOBITb 3BOPOTHMIA KNanaH.
Mepep6auTe MOXIMBICTb BUTAraHHS HAcoca 6e3 CopoXXHeHHs
CHCTEMH - NPy Heo6XiA- HOCTi BCTAHOBITb 3aMipHy apMarypy
(3acyBKy, KpaH i WBMAKO3HIMHUI NaTpPy6OK).
Mpu yaTauii Hacoca nep Te Kpi- NNeHHs i onopu ans

i 0 Tpy6onp AY, Wo Bi i Tb HOro i i Basi.
fKuL0 nepepi6ayacThes, L0 HA JHI NPUSIMKA MOXKE YTBOPUTHUCA
0CafloBUIA MyN, nepep- 6auye BiAHOBiAI.WIﬁ niaMypoK, 1,06 Hacoc

Ha ni, Big p YMOB, 1,06
YHUKHYTH NOTE pPeAuHy )i YaCTUHU HAMUBHOTO
Myny a6o rpyHTy.
T 7

lMepeHocHWi BapiaHT MOHTaXy. MpK BUKOPUCTaHHI WNaHra abo
nnacTMacoBoi TPY6H B IKOCTI HamipHOTo TPy6OMpOBOAY, BU- KOPUCTO-
By/iTe 3an06iXHNA TPOC a6 NaHLIOr 3 HEKOPOAYKYOro MaTepiany
(Hanpuknag, 3 CUHTETUYHNX BOJIOKOH a60 3 OLMHKOBAHOI,
HepXaBitoyoi CTani) AN ONYCKaHHS, NiAAOMY, 3aKpinneHHs i
nepeMillieHHs Hacoca.

PRO-CRAFT

EnekTpoHacoc NoBUHEH BCTAHOBNIOBATUCS i
o6cnyroByBaTucs KBaniikoBaHUM nepcoHanoM.
MoHTax i 06cNyroByBaHHs NOBUHHI Bifi- NOBifaTH
MicLeBuUM cTaHaapTam. Tpy6onpoBoAM NOBUHHI
BCTaHOBJII0- BATUCA 3riAHO 3 IHCTPYKLi€l0 Mo

ekcnnyatauii. MatoTb 6yTv ZOTPUMaHi 3axofAu no
3axucTy Tpy6ONpoBOAIB Bifl 06Mep3aHHs.
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Ah - BicOTa Hacoca Ha Aiky 0o HEo6XiAHO NIAHATY BiA AHa W06
YHUKHYTV NONajJlaHHs yCepeAnHy HaCOCHOT YaCTUH HAMUBHOTO My
a6o rpyHTy.

HepyxoMuii MOHTaX 3 HanpaBns- lOYUM XKOJI060M i NifMYPKOM ANs
aBTOMa- TUMHOIO S'SAHGHHR,

ABTOMATUYHUIt MOHTAX 3'€{HaHHSA [03BONSIE MPOBOANTY OIS i
06CNyroByBaHHst WBUAKO | 3py4HO.

CnonyyHa onopa KpinuTbCA [0 AHa KONOAA3A Pa3oM 3 HanipHOO
Tpy6oto. [1Bi HanpsaMHi Tpy6u 3'eHaHi i3 onopoto (posTalloBaHoi Ha
Kpato N1toKa), Ha sKili BCTaHoBMeHa Kpinunb- Ha ckoba. Hacoc
OMYCKAETHCS B3JLOBX HAaNPSIMHUX TPY6 A0 AOCATHEHHSA TOYHOT NO3NLii,
npy siKiil Bi6yBaeTbCS 3'€AHAHHS

3 HanipHoi Tpy60io. XopoLua repMeTUYHICTb AOCAraeTbCs 3aBAAKN
TOYHOCTI i Ba3i camMoro Hacoca.

Lleii BUA MOHTaXY AyXe 3pyYHNN, OCKINbKKM onepaLis 3 nigiAomy i
CycKy Hacoca MOXe NPOBOAUTUCS HEOAHOPA30BO 3a AOMOMOrOK
3an06iXHOro TPOCa, HaBiTb Y pasi 3aTONNEH- HS CUCTEMM.

ENEKTPUYHI 3'€QHAHHA
EneKTpuyYHNil Hacoc NOBUHEH MaTy HafilHe
3a3eM/IEHHA ANs 3aN06i- FaHHA YPaxXeHHs
€N1eKTPUYHIAM CTPYMOM Y pa3i KOPOTKOrO 3aMUKaHHSA B
NaHLo3i NiJKNIYEHHS enekTpoHacoca. [ns 6esneku
NaHuora NiAKIYeHHs eNeKTPOHAcoca PEKOMEHAYEMO
OCHACTUTY eNeKTPUYHY MePeXy NPUCTPOEM 3aXUCHOTO
BigkntoueHHs (M3B).

Hikonu He BUKOPUCTOBYiTe KaGenb eNeKTPOXMBIIEHHS
LN YyTPUMaH- HS Hacoca Ha 3afiaHiil INGKHI - BUKopu-
CTOBYIATe NS LUbOT0 3an06ix- HUil TpoC.

1. EnekTpuyHi 3'eiHaHHA | 3aXMCT MaloTb 6yTV NPOBE/EHi 3rifHO HOPM
i MpaBuUN MOHTaXy eneKTpoycTaTKyBaHHs. Cneuudikauis po6oyoi
Hanpyry BiMiyeHa B TabnuyLii Ha kopryci Bupo6y. 3abesneute Bif-
MOBIAHICTb €NeKTPUYHNX NapameTpiB enekTPOABUIyHa 3 mapame-
TpaMu eneKTPUYHOT Mepexi.

2. Nip6upaiiTe Hacoc 3 BIAMNOBIAHOK [OBXMHOK | Nepepi3oM Kabento.
B pasi, fIKLLO [XEPeno enekTpoXMBEHHs (PO3eTKa, HaniBaBTOMa-
TUYHUIA BUMUKaY abo enekTpowuT) GyAe BUAANEHO Ha Binbluy BiA-
CTaHb, HiX AONYCKAETHCSA 3a XapaKTEPUCTUKAMM 3aBOAY-BUrOTIBHU-
Ka KabenbHoi NpoAyK- Ljii (3a AONYCTUMUMM NapameTpamu), Kabenb
€N1eKTPOXKUBNEHHS AN PO3ETKM, HaNiBaBTOMATUYHOTO BUMMKaya
260 eneKTpolmMTa HEO6XiAHO 3aMiHUTK Ha Kabenb Ginblioro nepe-
pisy, iHaKLUe eNeKTPUY- HHUil HACOC He NpaLoBaTUME B HOPMaNbHO-
MY PeXu1Mi Yepes iCTOTHE NajjiHHA Hanpyru B NaHLt03i eNeKTPOXUB-
NEHHS.

3. 3aKpiniTb Kabenb eneKTPOXUBIEHHS Ha HamipHOMy Tpy6oNpoBoAi
3a [JONOMOroI0 Ka- 6efbHUX CTSKOK abo BiANOBIAHUX XOMYTIB (3a-
TUCKIB) He 6inblue, HX Yepe3 KOXHi ABa MeTpu. Mpu 3aKpinneHHi
Ka6enio o HanipHoro Tpy6onpoBoAy He (iKcyiiTe XOPCTKO Kabenb
€NIeKTPOXUBNIEHHS.




HecnpaBhicTb = Mpuuuna

4. Tpu cnyckaHHi Hacoca B pesepsyap (K0N0AA3b, BOAOIMA) CTeXTe
33 TUM, LL406 He NOLIKOAY- TM KaBesb eneKTPOXUBAEHHS!

Bunmray

Tomeg
L - dhasivi nposiy N
(4opHui)
~220V / 50Hz
N - ynsoeei poda /X

(cui) v
i i )
O

Kowgercarop

semosiy
(osTo-senes

BBEAEHHA B EKCINTYATALLIIO | TEXHIYHE
OBC/1YTOBYBAHHA

KaTeropnyHo 3a6opoHsi€TbCs 3anmyckaTu Hacoc

BX0/OCTY. 3a60p0- HAETbCA BBOAUTY NanbLii ¥

BCMOKTYI0uNIA OTBIp, AKLLO By He BneBHeHi, Lo Hacoc

f E BifK/IOYEHO Bif} eNEKTPUYHOT MEpeXi.

Bci onepaLii, NoB'A3aHi 3 MOHTaXeM, NOBUHHI
37i/iCHIOBATUCA, KONM HACOC He 3'€/JHAHO 3 Mepexer
€/1eKTPOXMBIIEHHS.

[lo noyaTky BMKOPUCTaHHs Hacoca PeKOMeHAyeMO 3po6UTHM 30B-
HilHI Ornaj enekTpoHacoca (3oKpema, Kabent XWBMEHHS i
LTENCeNbHOro 3'eiHaHHs). AKILO HACOC NOLWKOAXKEHHIA, HOT0 eKc-
nnyatauis 3a6opoHeHa. Y pasi BUSBEHHS 30BHILLHIX YWIKOZKEHb,
3BEpHITbCA B OpraHisalito, o peanisysana Bam Bupi6.
MepekoHaiitecs, Wo akTUYHi yMOBM ekcrnyaTalii Hacoca
NoBiAa0Tb JOMNYCTUMUM TEXHIYHUM [aHUM, BKa3aHUM B Ll iH-
CTPYKLT.

lMepekoHaiiTecs, WO eneKTPUYHI 3'€fHaHHA PO3MileHi B MicLsX,
3aXWULEHUX Bif 3aTO- NNEHHS. 3aXUCTiTb WTENCeNnbHe 3'€HaHHs i
Kabenb eneKTPOXMBIEHHS Bif, NPAMOI Ail KPUTUYHUX TeMnepaTyp,
XIMiYHOT | MexaHiyHoT ail.

Mepepn BUKOPUCTAHHAM Hacoca nepeBipTe, Lo WTencenb nigkoye-
HWiA [0 PO3ETKM | KOPNYC HacoCa 3HAXOANTLCS B HANEXHOMY CTaHi.
AKWO MacTUNO BUTIKAE 3 Hacoca, abo AKWO 3HaiAeHi nonamaHi

a60 NOLWKOAXEHi YacTUHHU, Bam HEOBXIHO 3BEPHYTUCS B CEPBICHUI
LiEHTP AN YCYHEHHS HeCTIpaBHOCTEIA.

3'eAHaiiTe HanipHuii Tpy6onpoBif (Tpy6y, THYYKWiA WAaHT), AKKit no-
BUHEH 33 PO3MIPOM Mifj- XOAUTU 0 BUXIAHOTO OTBOPY Hacoca, 3
BUXiZHUM (HanipHWUM) NaTpy6KoM Hacoca i HaAiiHo 3aKpiniTb Horo
3aMKOBMM KinbLiem. [10TiM NpuB'AXiTb CTPaxyBanbHuii TpoC A0 py-
KOSITKM NS NepeHeceHHs Hacoca i nam'aTaliTe, WO He MOXHa Tpu-
MaTi Hacoc 3a 1oro KaGenb. MNUBUHA 3aHYpeHHs He MOBUHHA ne-
peBuwyBath 5 M. 115 Toro, o6 3ano6irti 3acMiyeHHs GinbTpy
BO/JHUMM POCNMHAMM | TUM CaMUM BMIMHYTM Ha poGoTy Hacoca,
C/lif, OTOYMTH Hacoc 6aMByKOBOK CiTKOIO a6 CiTKOK 3 TOHKOTO
APOTY, | BCTAHOBUTM HAacoC Ha TBep/Y NOBEPXHIO Ha NifIBULLEHHI.

MepeBipTe, W0 non/aBLeBuit BAMUKaY nnaBae 6e3 GyAb-AKuX ne-
pewkog. MAM'ATANTE -3a- HaaTo JOBrMit Kabenb nonnaBLs MOXe
NPU3BECTU JO NEperpiBaHHs eNekTPOABUIYHA Yepes poboTy Haco-
ca BXOJOCTY.

Cnoco6u ycyHeHHs

OuYMCTiTb KOHTaKTH a60
3aMiHiTb BUMMKAY

[Moranuii KOHTaKT Ha
BUKIIOYaYi

3ropiB 3ano6ikHUK 3aMiHiTb 3aN06iKHNK

[epeBipTe Ta 3aTArHiTh

BTpaty Ha kabeni CHROBI KIeMU

Hacoc He 3aMiHiTb NonnasKoBuii
NOAae BOAY, He npautoe nonnaBkoBuit  BUMUKAY (3BEPHITLCS A0
ABUTYH HE BUMMKAY perioHanbHoro

npautoe. CEPBICHOTO LiEHTPY)

ABTOMaTUYHE
BUMKHEHHSA

MepeMukaTit BUMUKaY
TennoBoro 3axucry. Y
pasi iioro noBTOpHOro
BiZAK/IOYEHHS

- 3BEPHyTUCA 0 DaxiBLa
(enexTpuka)

Hacoc He
rnoaae Bozy,
ABUTYH HE
npaujioe.

EnekTpongu-
TYH npaLjoe,
ane Hacoc
BOAY He Kayae

EnekTpongu-
TYH npaLoe,
ane Hacoc
BOAY He Kayae

HepocTaTHii
TUCK Ha
BUXOZi Hacoca

UA | YKPAIHCbKA |RWii

3aKNUHUAY NiZLWUAHUKA
poTopa eneKTpoABUryHa
a6o Basn HaCoCHOI
YaCTMHM

3aKnuHUnK poGoui
Koneca HacocHoi
4aCTUHV eneKkTpoHacocy

TMowwKoAXeHO 06MOTKI
CTaTopa enekTpoABUryHa

HacocHa yacTuHa He
NOBHICTIO 3aN0BHEHa
BOAOI

3aKnuHUIK poGoui
Koneca HacoCHoi
4aCTUHY eneKTpoHacocy

3a6710K0BaHO 3BOPOTHMIA
a60 3BOPOTHMIA KnanaH
Ha HanipHoMy
TpyGonpoBoai
(ycTaHoBka
o6oB'A3koBal)

Jlig y Tpy6onpoBogi a6o B
HaCOCHIi YaCTUHI

®inbTp rpy6oro
OYMILLEHHS eNeKTPOHACO-
ca 3a6UTHii CTOPOHHIMM
Mmatepianamu

HenpasunbHo nogo6patqa
Mogenb Hacoca

HanipHuit Tpy6onposia
3aHa/To A0BrUit a6o
3a6araTo BUrUHIB Y
Tpy6ONpoBOAI.
HenpasunbHo nigiépaxi
JliaMeTpu eneMeHTiB
Tpy6onpoBoAy

®inbTp rpy6oro
OYMLLLEHHS eN1EKTPOHACO-
ca 3a6UTHii CTOPOHHIMM
Mmatepianamu

YacTkoBe pyiiHyBaHHs
po6oumx Konic Ta
AnbysopiB HacocHoT
YaCTUHY eneKkTpoHacocy.
BHYTpilWHs NOpOXHUHA
HaCOCHOI YaCTUHM
3a6uTta CTOPOHHIMK
Mmartepianamu

3aMiHiTb NigWUnHUKu
(3BepHiTbCS A0
perioHanbHoro
CEPBICHOTO LIEHTPY)

3BepHiTbCA 10
perioHanbHoro
CepBICHOrO LieHTpy. He
HamaraiiTecs CaMOCTiliHO
YCYHYTH NopiGHY
HECMPaBHICTb, OCKINbKM
PEMOHT MOBUHEH
3AiiiCHIOBATUCD NULLE B
yMOBaX CepBiCHOro
LeHTPy KBanidikoBaHMMN
daxisyamu!

Jins 3amiHu ctatopa
3BEPHITbCA A0 PerioHanb-
HOrO CepBiCHOrO LieHTpy!

BcTaHoBiTb Hacoc Ha
GinbLWiii rMU6KHi

3BepHITbCA 10
perioHanbHoro
CepBICHOrO LieHTpy. He
Hamaraiitecsi cCaMoCTiifHO
YCYHYTU NOAIGHY
HECMPaBHICTb, OCKINbKM
PEMOHT MOBUHEH
3AiliCHIOBATUCH NULLE B
YMOBax CepBiCHOro
LeHTpy KBanidikoBaHUMN
Gaxisusamu!

0ymncTUTH a6o 3aMiHNTI
3BOPOTHIl KnanaH

3anycTiTb Hacoc nicns
TOro, IK KpUra postaHyna

YCYHITb HECNPaBHICTb.
3aMiHiTb DinbTpyrOYMit
enemeHT ao NPoYNCTiTh
ioro

3aMeHuTe Hacoc Ha
60nee Noaxo- AWM

Mepea6auntu MeHwmit
Tpy6onposig a6o
BCTaHOBUTM OAATKOBI
3BOPOTHI KnanaHu.
lMpaBunbHo nigiépatu
AiaMeTpu enemMeHTiB
Tpy6onpoBogy

YCyHiTb HECNpaBHICTb.
3aMiHiTb dinbTpyrOYMit
enemMeHT abo NpoYNCTiTh
iforo.

3BepHiTbCs A0
perioHanbHoro
cepBiCHOrO LieHTpy. He
HamaraiiTtecs caMoCTiitHO
YCYHYTH NOAIGHY
HEeCnpaBHICTb, OCKINbKM
PEMOHT MOBUHEH
3AiliCHIOBATUCD NULLE B
yMOBaXx CepBiCHOro
LeHTpy KBanibikoBaHUMn
taxisusamu!
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3aKNMHNNO HACOCHY
4acTMHY Hacoca a6o
Hacoc nepeBaHTaXeHni
NpoTAroM TPUBanoro

BuTArHITL CTOPOHHI Npea-
MEeTH 3 HACOCHOI YaCTUHN
Hacoca. MocTasTe Hacoc
Ha HUXYMii piBeHb

vacy

EnekTpopsu- X

ryH npauoe 3 HecnpasHicTb y naxutory  [ns BUSHaueHHs

nepe6osmu ©N1eKTPOXMBIEHHS (a60 | NPUYMHM 3BEPHITLCA [0
NoTPiOHe BTPyYaHHs creuianicta
KBanidikoBaHoro (kBanigikoBaHoro
cneuianicta gns e/1eKTpuKa) a6o v
BU3HAYEHHA perioHanbHuii cepsicHuit
HecnpaeHoCT) ueHTp!

OBC/1YTOBYBAHHSA | 3BEPITAHHA

O Tpvn KOTPUMAaHHI yCiX peKOMeHAaLi, BUKNafeHuX B Ll iHCTpyKLii 3
eKcnnyataLi, Hacoc crewiabHOr0 TEXHIYHOro 06GCNYroByBaHHA He
notpebye. LL|o6 YHUKHYTU MOXIMBUX HECTIPABHO- CTel - HEOBXiAHO
nepiofNYHO NepeBipsT po6GoYNii TUCK i CIOXUBAHHS eNeKTpoeHep-
rii. MicoK i iHwWi abpasuBHi Ta KOPO3iiHi MaTepiany, Wo 3HaXoAATb-
cA B nepeKayyBaHiii PifAnHI, BUKNNKAIOTb WBUAKKIA 3HOC AeTaneit
eNleKTpoHacoca.

¢ He ponyckaiiTe nonagaHHs NoBiTPA B HanipHy MaricTpanb.

0 Heo6XifHO BWKOHYBAaTM CBOEYACHy 3aMiHy TOPLEBUX YLiiNbHEHb
eeKTpoHacoca, OCKifbKM iX 3HOC i HECBOEYacHa 3aMiHa MOXYTb
npuBecTH A0 nonajaHHs BOAW BCEPeMHY cTatopa enekTpo- ABu-
ryHa Hacoca i npu3BecTy 40 BUXOAY 10ro 3 nagy.

A ysarar

MoHTax HanipHoro Tpy6onpoBo/y NOBUHEH BUKOHYBATUCSA peTenbHo. Me-
pekoHaiiTecs, Wo yci pisbOoBi 3'eAHaHHA repMeTUyHi. Mpn 3aTAryBaHHi
BUHTOBMX 3'€/lHaHb ab0 iHWMX CKNA0BUX YACTUH He PEKOMEHAYETLCS
NOKNafaTv HaaMipHi 3ycunns. [ns WinbHoro 3akpinneHHs 3'efiHaHb Bu-
KopuCcTOBYiTE TeQNOHOBY CTPIYKY.

A yBarar

3aMmiHa TOpLEeBMX yLiNbHeHb 3 NiBULEHUM 3HOCOM He BiHOCUTbCA 10
rapaHTiiHoro 06¢yroByBaHHs BUPOOGY.

3AXUCT HABKOJIMLLIHbOI 0 CEPEOBULLA

[l6atoumn Npo NpuUpoAy, eneKTPOIHCTPYMEHTH, Npunaaas Ta yna-
KOBKY NMOTPi6HO 3/iaBaTh Ha KONOTYHO YUCTY Nepepodky. He Bu-
KnAaiiTe eNeKTpoiHCTPYMEHTY B N0BYTOBE CMITTA!

Tinbku gna kpaiu €C:

BignosigHo Ao esponeiicbkoi Anpektusn 2012/19/UE npo Big-

npauboBaHi eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI Npunajn Ta BifNoBIfHUX
HauioHaNbHUX NPaBOBUX aKTiB, AedeKTHI a6o Taki, siKi BiACNYXunu cBiit
TEPMiH eNeKTPOHHI NpUNagm NignsralTs 360py 3 LN nofanbLuol eko-
NOTiYHO 6e3NeYHoT NepepodKi.
[Mpn HenpaBunbHiii yTuAi3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTPUYHi Ta eNneKTpoH-
Hi MpUNazn MOXYTb MaTu LWKiANMBHIA BNIMB HA HABKONULIHE CEPef0BU-
Le Ta 3/,0pOB's JIOANHN Yepe3 MOXNNBY MPUCYTHICTb y HUX HeGe3ney-
HWX PEYOBMUH.
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EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Submersible water pump

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24,
PN26

Are of series production' and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.
Room 212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.
E-mail: vegatools@163.com

? Authorized representative able to compile the technical documentation

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, Ze Pila elektrickd fetézova

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24,
PN26

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technicka dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.
E-mail: vegatools@163.com

CZECH REPUBLIC, IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

1C0: 07594470 DIC: CZ07594470

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto, 110 00 Praha.

Sklad a prodejna: Klejnarskd 92, 280 02 Kolin IV

Tel: +420 778 752 534 E-mail: info@procraft.cz Web: www.procraft.cz

% Autorizovana osoba povéfena schvalovanim technicke dokumentace

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, ze Pila elektrick retazova

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24,
PN26

Su zo sériovej vyroby' a v stlade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v stlade s
nasledujicimi normami alebo standardizovanymi dokumentmi: 2

Technicka dokumentécia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.
E-mail: vegatools@163.com

? Autorizovany zastupca schopny predlozit technicku dokumentaciu

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

My, Vega Trade Company Limited, jako odpowiedzialny
producent o$wiadczamy, ze Pompa zatapialna do wody

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24,
PN26

Sa produkowane seryjnie’ i sg zgodne z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi,
wyprodukowano zgodnie z nastepujacymi normami lub znormalizowanymi dokumentami: 2
Dokumentacje techniczng dostarcza firma: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. WYPRODUKOWANO W PRC.
E-mail: vegatools@163.com

% Upowazniony przedstawiciel posiadajacy dostep do dokumentacii technicznej

BG [AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Vega Trade Company Limited, aeknapupame Ha
CBOSi IYHA OTFOBOPHOCT, Ye [oTonsieMa BOfHa noMna

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24,
PN26

CbrnacHo AAaLEHOTO TEXHMYECKO OnuncaHue 0TroBaps Ha BCUYKU NPUIOXKUMU USUCKBAHUA Ha
CnefH1UTe AUPEKTUBMN U XapMOHU3UPaHU CTaHAapTH, npop,yk'ra‘ 0TroBaps Ha CTaHAapTute: 2

TexHnyecka pokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd
F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MPOW3BELEHO B KWUTAW.
E-mail: vegatools@163.com

BHOCWTEN: Enedant Tync 00/, Aapec no peructpauus: bvarapus, 1799 Codus, Mnagoct
2,60. 261A, Bx. 2, eT. 4, an. 12. Aspec Ha cknag v cepsu3: ['p. boxypuue, 6yn. ,EBpona“ 10,
2227, cknapg N215.

8 OTODMSVIDBH npegcrasuren, KOWTO MOXe Aa CbCTaBA TeXHUYECKaTa JOKYMeHTauua

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE
Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm Pompa de apa submersibila

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24,
PN26

Sunt fabricate in serie’ si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: 2

Documentatia tehnica a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC.
E-mail: vegatools@163 com

% Reprezentantul autorizat in masura sa intocmeasca documentatia tehnica

HU CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, Vega Trade Company Limited, mint felelés gyartd,
ezennel kijelentjiik, hogy az Buvarszivattyu

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24,
PN26

Sorozatgyartasban keriil' gyartasra és megfelel a kdvetkezé EK direktivak eldirdsainak:
KovetkezG szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak megfelelGen keriil
gyartasra:

Miszaki dokumentécié VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F., Building
11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC. E-mail: vegatools@163.com

#Miiszaki dokumentacio osszeallitasara jogosult kepviseld

RU CE AEKNAPALIUA COOTBETCTBUA

M, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbIi
npoNU3BOANTENDb 3asiBAIsieM, YTO MorpyxHoil Hacoe

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24,
PN26

Mpon3BOAATCA CEPUIAHO' 1 COOTBETCTBYIOT CEAYIOLM EBPONEACKUM UPEKTUBAM, U N3rO-
TaB/NNBAOTCA B COOTBETCTBUN CO CNIeAyOLMM CTaHAaPTaMy UN CTaHAapTU3NPOBaHHbIMI
NOKyMeHTamu: 2

TexHuyeckas JOKYMeHTaLus npeaocTaBnsetca komnanneit: VEGATRADE COMPANY LIMITED,
appec:0¢.212,2-#atax,3a.11,N2898, Nunrwan Poap, Wawxaii, KHP. MPOU3BEJEHOBKUTAE
E-mail: vegatools@163.com

8 ABTODMBOBGHHBIVI npeacTaBuUTENb, CMOCO6HbIi NpeAocTaBuTb TEXHUYECKYHO JOKYMEHTaUuo

UA CE IEKNAPAL|ISl BIAMOBIGHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, sk BignoBiganbHuii
BUPOGHMK 3asBNSIEMO, L0 3arnnGHuii BoAsiHUMIA Hacoc

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24,
PN26

BupobnseTbes cepiitHo! i BiANOBiAae HacTynMHUM €BPOMECbKUM AMPEKTUBAM Ta BMPO-
6nseTbCA BiANOBIAHO A0 TaKUX CTaHAAPTIB a60 CTaHAAPTU30BAHNX AOKYMEHTaX: %

TexHiyHa [oOKyMeHTalif HapaeTbc Komnadieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
appeca:0¢.212,2-iinosepx, 6ya. 11,N2898, fiunrwan Poap, LWawxaii, KHP. BAPOBJIEHO BKHP.
E-mail: vegatools@163.com

° ABTOPU30BaHWUI NPEACTaBHUK, AKWiA 34aTHUA HaAAaTU TEXHIYHY AOKYMEHTALLi0

*:00000001-99999999 2 2006/42/EC

% Jan Paluchnik

VEGATOOLS s.r.0., 2014/35/EU
Krizovnicka 86/6, 2014/30/EU
Stare Mesto,
110 00 Prague,
Czech Republic

2011/65/EU

(and its amendment 2015/863/EU)

EN IS0 12100:2010 Mr Bao Junhua
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 P
Production Line Manager

EN 60204-1:2018
EN 603351201 24A11.20144A1320174A1:2019
+A14:2019+ A2:2019+) M
EN IEC 60335041 oo a1 2021 oo e
o

+ .
EN IEC 55014-1 Shanghai, 18.01.2024
EN IEC 550142
EN IE€ 67000.3:2.2019+A1:2021
EN 61000332013 A1 2016+A2:2021

EN IEC 63000:2018
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